
ΦΙΛΑΔΕΛΦΕΙΟΣ ΠΟΙΗΤΙΚΟΣ ΑΓΏΝ
Κ ΡΙΣΙΣ  ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΤΗΝ ΕΛΛΑΝΟΔΙΚΩΝ 

Ά ηαγγελΟ εΐσα έν τη  μεγάλη  αιθούση του Π ανεπ ιστημ ίου  ύπό 
τοϋ είσ ηγητοϋ  αϋτΓις κ .  Ά γγ. Βλάχου1

Τ ά  Οπό τή ν επιγραφήν : Ό  τ ά φ ο ς  τ ή ς  Κ α ρ 
δ ιά ς  μ υ ν  π ο ιή μ α τα  φαίνονται έργα νεανίου, 
εχοντος μεν ποιητικόν τό αίσθημα, ενίοτε δέ καί 
ιδεών π ρω τοτυπίαν, σπανίως όμως κατορθοϋν- 
τος νά  παραγάγγ, δι' αύτών άρτιόν τι καί καλ
λίμορφον, ενεκα τής γλωσσικής κύτοϋ α κ α τα σ τα 
σίας και τοϋ ψηλαφητού πολλάκις σκότους, όπερ 
καλύπτει τή ν ερμηνείαν τών νοημάτω ν του . Μι
κρόν τούτου δείγμ α  έστω ή επόμενη στροφή τοϋ 
Π ρός τ ό ν  "Ε ρωτα  π οιή μ α τος του :

Ιϋ·ς τ ή ν  π α τ ρ ί δ α  τ ώ ν  ψ υ χ ώ ν . α ι ώ ν ι α  μ α ;  π α τ ρ ί δ α
π ό σ α ι ;  φ ο ρ α ί ;  τ ή ν  δ ιψ ι σο υ  ο λ ό φ ω τ η  δ ε ν  ε ίδ α  

τ ό  δ ρ ό μ ο  τ ό  β α σ ιλ ικ ό .

Ι Ι ό σ α ι ;  φ ο ρ α ί ;  δ ε ν  ή ρ θ α μ ε  μ έ  τ ή ν  ξ α ν θ ή  τ ή ν  κόρη  
τ ό ν  Γ α λ α ξ ία  τ ώ ν  ψ υ χ ώ ν ,  π ο υ  σ τ ρ έ φ ο υ ν  δ ο ρ υ φ ό ρ ο ι 

τ ό ν  ή λ ιο  σ ο υ  τ ό ν  μ α γ ικ ό .

Ε ν ια χ ο ύ , σπ ανιώ τατα  όμως, εΐνε ό ποιητής  
άπλούστερος, φυσικώτερος, καί γλωσσολογικώς 
δημοΤικώτερος· τότε δέ καί τό  αίσθημά του κα
ταφ αίνετα ι ακραιφνέστερο-/, ώς έν παραδείγμα τι 
εις τά ς  έπομένας στροφάς τοϋ ποιήμ.ατος « Ή  
προσευχή μ.ου», ά  ν α  υ, ι μ.ν ή σκ ο ν τ  ο ς άμυδρώς τόν
Heine :

" Λ /  ε ί χ α ν  τ ά  τ ρ α γ ο ύ δ ια  μ ο υ  φ τ ε ρ ά ,  
θ ά  π έ τ α γ α ν  σ ιμ ά  σ ο υ  'σ ά ζ  π ο υ / .ιά , 
ν ά  σ ώ φ ε ρ ν α ν  ό λ η μ ε ρ ί ;  χ α ρ ά ,  
κ α ί  θ ά κ α ν α ν  τ ό  δ ώ μ α  σ ο υ  φ ω λ η ά .

" Α ν  ε ί χ α ν  τ ά  τ ρ α γ ο ύ δ ια  μ ο υ  ε υ ω δ ιά ,  
τ ό ν  κ ή π ο  σ ο υ  Οά φ ύ τ ρ ω ν α ν  ά ν θ ο ί ,  

ν ά  π έ φ τ α ν  μ έ σ '  τ ή ν  ά σ π ρ η  σ ο υ  π ο δ ιά ,  
ν ά  σ τ ό λ ι ζ ε ;  τ ή ν  κ ό μ η  τ ή ν  ξ α ν θ ή .

Τ ά  Τ ρ α γ ο ύ δ ια  τ ή ς  Φ λ ο γ έ ρ α ς  μ ο ν  φ α ίνοντ'ε
πίσης προϊόντα  νεανικής απειρίας, μαρτυροϋντα  
μέν πού καί που επιτυχείς ποιητικής διαθέσεις, 
άλλ' άφθονοϋντα όμως ιδεών κοινών καί τετριμ 
μένων . II φράσις αύτών εΐνε χα λ α ρ ά  ώς έπί τό 
πολύ καί ανακριβής ενίοτε, ή δε γλώ σσα, κατ' 
έπίφασιν μόνον δημοτική, άλλ' ατημέλητος, άχρους 
καί ίκανώς άκ ατάσ τα τος. Ό  ποιητής φαίνεται 
πολλαχοϋ έκ τών δημοτικών μάλ.λον ασμάτω ν ή 
ες έαυτοϋ έμ.πνεόμενος, ενίοτε δέ, ώς π . χ .  έν τώ  

οιήμ.ατ: Π ου  ν ά  μ ε ίν ω ,  παρενείρε: καί όλοκλή-
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ρους στίχους τή ς δημοτικής ανθολογίας, πλανισ
μένος ίσως ύπό τή ς μνήμης του ή καί επόμενος 
εις τόν άρτιφανή συρμόν, δ ι’ ού άνήχθησαν εις 
έργα δραματικά οι έκ δημοτικών στίχω ν κέντρω
νες. Γοιοΰτοι οί επόμενοι στίχοι τής δημοτικής  
ανθολογίας :

\ ά  σ κ ο τ ε ιν ιά σ ο υ ν  τ ά  σ τ ε ν ά ,  ν ά  π ά ψ ο υ ν  ο ί  δ ια δ ά τ α · . ; .
Ν ά  π ϊ ν  ο ί  ξ έ ν ο ι  σ π ί τ ι  τ ο υ ; ,  ο ί  ν τ ό π ι ο ι ' ;  τ ά  δ ικ ά  τ ο υ ; ,
Ν ά  π ά η  κ Γ  ό ν η ό ;  ό π '  ά γ α π α  τ ή ν  ά γ α π η τ ι κ ιά  τ ο υ .

ους μ εταβά λλει ή φλογέρα τοϋ  π οιη τοϋ , ούχί βε
βαίω ς έπί τά. κρείττω, ώς έςής :

Ι Ι ο ϋ  μ έ ν ο υ ν  ε ρ μ α  τ ά  σ τ ε ν ά ,  π ο υ  π α ί ζ ο υ ν  ο ί  δ '.α δ ά τ α ι ; ,
'σ ά ν  π ή γ α ν  ξ έ ν ο ι σ π ί τ ι  τ ο υ ; ,  κ '  ο ! ν τ ό π ιο ι  ’ ;  τ ά  δ ικ ά  τ ο υ ; ,  
σ ά ν  π α ν  ο ί ν η ο ί ' κ ε ϊ  π ’ α γ α π ο ύ ν  ’ ;  τ ή ν  ά γ α π η τ ι κ ιά  τ ο υ ; .

Καί τ ά  ύπό τήν επιγραφήν Ζ έ φ υ ρ ο ς  π ο ιή 
μ α τα  εΐνε προδήλως έργα νέου, όστις φαίνεται 
μέν ζη τώ ν, ά λλά  δεν εύρεν είσέτι τόν ποιητικόν 
του δρόμον. Τ ά  νοήματα του εΐνε συγκεχυμένα  
ώς έπί τά π ολύ  καί άμορφα, ή δέ γλώ σσα του, 
δημοτική τό  φαινόμ.ενον, ούδ’ αύτάρκης εΐνε ούδ' 
αμιγής τών κακοζήλων σφ υρηλατημάτω ν τής  
μ ιγάδος. Μαρτυρεί όμ.ως π ολλ α χοϋ  ό ποιητής  
αλήθειαν αισθήματος, καί τινα  τώ ν ποιημάτω ν  
του , οίον ή Π α ρ α κ ίν η ο ις ,  τ ά  κ /ύο  δ έ ν δ ρ α , τό  
Η η β μ ο ν η μ έ ν ο  έ ρ η μ ο κ κ λ ή β ι ,  ή Λ'ο μι; τής ννΧ τ'ος 
καί το πρώτον τών Ε ιδ υ λ λ ίω ν  του , δεν εΐνε άμοιρα 
ποιητικοϋ κάλλους. Λ ναγινώ σκομεν, εις δείγμα  
τής ιδιοφυίας τοϋ ποιητοϋ , τάς πρώ τας στροφάς 
τοϋ πρώτου ές αύτώ ν :

Ε λ α ,  π ά μ ε  κ ό ρ η , κ ά τ ω  τ ό  γ ια λ ό ,  
τ ό σ α  π ο ύ  τ ό  κ ύ μ α  τ ρ έ χ ε ι  σ ιγ α λ ό .

Τ ώ θ ε λ ε  ή  μ α ύ ρ η  μ ο ίρ ά  ;/.α; ν ά  ζ ή σ ω μ ’  ε δ ώ  ξ έ ν ο ι ,  
μ ά  τ ό  μ ικ ρ ό  μ α ;  τ ό  χ ω ρ ιό  ν ά  μ α ;  ίδ η  π ρ ο σ μ έ ν ε ι .

Ε γ ώ  π ο ν ώ  γ ι α  τ ό  χ ω ρ ιό ,  κ .Γ ά ;  ή ;α ' ε δ ώ  κ ο ν τ ά  σ ο υ .
Ε ΐ ν ε  μ ικ ρ ό  μ ά  τ ’ ά γ α π ώ .  Μ α ;  γ έ ν ν η σ ε ,  σ τ ο χ ά σ ο υ .

Ε λ α ,  π ά μ ε  κ ό ρ η , κ ά τ ω  ' ;  τ ό  γ ια λ ό ,  
τ ό ρ α  π ο ύ  τ ο  κ ύ μ α  τ ρ έ χ ε ι  σ ι γ α λ ό .

Ι- ιά  θ υ μ η θ ο ύ μ ε  τ ά  π α λ η ά ,  τ ά  π α ιδ ικ ά  μ α ;  χ ρ ό ν ια ,  
π ο ύ  π α ί ζ α μ ε  χ α ρ ο ύ μ ε ν α  μ έ  λ ο ύ/ .ο υδ α  κ α ί  χ ιο ν ιά "  
π ο ύ  ζ α ρ ω μ έ ν α  ' ;  τ η  γ ω ν ιά ,  λ έ γ α μ ε  π α ρ α μ ύ θ ια ,  
π ο ύ  ' ;  τ ό  β ο υ ν ό  μ α ;  τ ρ έ χ α μ ε  μ έ  φ ο υ σ κ ω μ έ ν α  σ τ ή θ ια .
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" Ε λ α ,  π ά μ ε  κ ό ρ η , κ ά τ ω  τ ό  γ ια λ ό ,  
τ ό ρ α  π ο ύ  τ ό  κ ύ μ α  t p i / s ;  σ ι γ α λ ό .

Τ ά  δ έ ν τ ρ α ,  ό  μ ύ λ ο ; .  τ ά  - ο υ λ ι ά ,  ό λ α  Οά μ α ς  γ ν ω ρ ίσ ο υ ν ,  
ό λ α  πω; τ ά  π ε ρ ά σ α α ;  ' ;  τ ά  ξ έ ν α  Οα ρ ω τ ή σ ο υ ν .

Κ  ί γ 'ό  μ  α ζ ή  σ ο υ  σ '  Ολα τ ο υ ;  ά π ά ν τ η σ ι  Οά δ ώ σ ω '
* ν  ϊ / η  / .ά λ λ η  ή  ξ ε ν η τ ε ιά .  σ ά ;  α γ α π ο ύ μ ε  ώ ;  τ ό σ ο .

’Έ λ α ,  π ά μ ε  κ ό ρ η , κ ά τ ω  τ ό  γ ια λ ό ,  
τ ό ρ α  π ο ύ  τ ό  χ ύ μ α  τ ρ έ χ ε ι  σ ι γ α λ ό .

ΙΙολ.υ τω ν προηγουμένων κρείττονες είνε xi 
επόμεναι τέσσχρες ποιητικά: συλλογαι : Τ ο  Μ α ν 
τ ή λ ι  τ ή ς  Ν ερ ά ιδ α ς , Τ ρ α γ ο ύ δ ια  τ ο ύ  Β ο ν ν ο ϋ ,  
Α ίβ& ήματα  καί 'Η ρώ α.

Τ ο Μ α ν τ ή λ ι τ ή ς  Ν ε ρ ά ιδ α ς  είνε χνά π τυςις  
αφελούς δημοτικής πχρχδόσεω ς διά γλώσσης 
γνησίω ς δημοτικής. Βοσκός τις π οιμ χίνω ν επί 
τοϋ Π αρνασσού, κυκλοϋται αίφνης ϋπό σμήνους 
γυναικών, αΐτινες περιχορεύουσχι καί οαιδρώς γ ε -  
λώ σαι, γοητεύουσιν αυτόν διά τοϋ κάλλους καί 
τής άνειμένης των χά ρ ιτος. Ο ρμή ούτος πρός 
α υτά ς, ά λ λ ’ έκείναι αφ ανίζονται ό>ς σκιά- ήσαν 
Ν εράιδες. Τήν έπομένην εσπέραν κρύπτεται ό 
π οιμ ή ν, τάς παραφ υλά ττει, καί ότε άνεφάνησαν 
κατορθοί ν άρπάση τό μανδήλιον μιας έξ αυ
τώ ν, εκείνης ή τις έσυρε τον χορ όν. ‘Α ς  π α ρ α χ ω -  
ρήσωμεν ενταύθα τον λόγον εις τον ποιητήν ι

Ν ε ρ ά ιδ α  μ ο υ , τ ή ;  μ ίλ η σ α ,  κ ο ν τ ά  μ ο υ  Ο άρΟ η; τ ό ρ α , 
ν α  κ ά μ ε  ε ϊ ;  τ ή  σ τ ά ν η  μ ο υ  ν ά  σ ί  ζ α λ ο φ ι λ ε ψ ω .  
l v / ω  τ υ ρ ί  α ν ά λ α τ ο ,  τ υ ρ ί  α λ α τ ισ μ έ ν ο .

„ * * ’■ β α ν  7 0  * ί® *  μ ά ρ μ α ρ ο  γ ια ο ύ ρ τ ι  ' ;  τ ό  β ι8 ο 3 ρ ι .
Έ χ ω  κ ρ α σ ί κ α τ α μ α υ ρ ο , σ ά  ζ ά χ α ρ ι ,  σ ά  μ έ λ ι ,  
ε / .ω  ν ε ρ ό  μ έ σ ' τ ό  άσ/ .ί κ ο υ ό τ ε ρ ο  α π '  τ ό ν  π ά γ ο ,  
κ α ι  το  φ ρ ο υ σ ώ  γ κ ε σ έ μ ι  μ ο υ  Οά σ φ ά ξ ω  ν ά  σ ο υ  ψ ή σ ω .
<τ>α σ ε  φ ι λ έ φ ω  τ α ί ;  δ ρ ο σ ια ί ;  τ ά  έ λ α τ α  ά π ό  κ ά τ ω  
ν  α ζ ο ύ ;  τ ’  α η δ ό ν ια  ν ά  λ α λ ο ύ ν ,  ν ά  σ ε  κ α λ ο τ υ χ ίζ ο υ ν ,  
κ ι  α υ τ ή  τ ή ν  π ε τ ρ ο π έ ρ δ ικ α  τ ρ α γ ο ύ δ ια  ν ά  σ ο υ  π λ ε ζ η ,  
ν !  * /Λ'-ιί  : o i  Μ ά η  τ ή  χ α ρ ά .  τ ή ;  ϊ ν ο ι ξ ι ς  τ α  γ ε λ ο ία ,  
κ  ή  Α ιά κ ο υ ρ α  α π ό  κ ρ υ φ ά  ν ά  σέ κ α λ ο κ υ τ τ ά ζ η .
Ι ό λ α . Ν ε ρ ά ιδ α ,  κ ί ν η σ ε ,  ' ;  τ ή  σ τ ά ν η  μ ο υ  ν ά  π ά μ ε '
Οά σ τ ρ ώ σ ω  τ ό  γ ια τ ά κ ι  σ ο υ μ έ  τ ρ υ φ ε ρ ά  λ α τ ζ ο ΰ δ ια ,  
κ.: α π '  ο λ α  τάνΟ η  τ ο ύ  Μ  α ιο ύ  ά π ά ν ω  Οά σ κ ο ρ π ίσ ω , 
ν ά  π ε τ τ η ;  ν ά  ξ α π λ ώ ν ε σ α ι .  γ λ υ κ ά  ν '  α π ο κ ο ιμ ά σ α ι ' 
κ α ί  τ ό  β ο ρ ρ η α  τ ό  δ ρ ο σ ερ ό  Οα ¡¿ ά λ ω  τ ό  π λ ε υ ρ ό  σου 
» *  p o p  δ ρ ο σ ίζ η  τ ή  ψ υ / η  κ α ί  ν ά  σ έ  ν α ν ο υ ρ ίζ η ,
/. ε γ ό ι μ έ  τ ή  φ λ ο γ έ ρ α  μ ο υ  Οά π α ί ζ ω ,  Οά λ α λ ά ω ,  
ν α  y  α ίρ ε σ α ι  μ έ σ  ;  τ η  */αρα κ α ί  ' ;  τ ο  γ λ υ κ ό  τ ο ν  ύ π ν ο ,  
- κ ρ / ε τ  ή  ν ύ χ τ α  ν ά  φ ιλ ή  τ '  ά φ ρ ά τ α  μ α γ ο υ λ ά  σ ο υ , 
κ  '  ή  / κ ρ α υ γ ή  ή  ('όμ ορφη  τ ά  δ υ ό  σ ο υ  μ α ύ ρ α  μ ά τ ι α .

Ι ό λ α . Ν ε ρ ά ιδ α !  Κ ι '  ά π λ ω σ α  τ ό  χ έ ρ ι  ν ά  τ ή ν  π ι ά σ ω .  
Τ ά / / " ,  γ υ ρ ε ύ ω —  τ ίπ ο τ α  τ ό  /  έ ρ ι  μ ο υ  δ ε ν  π ι ά ν ε ι .
Η ω ρ ώ  τ ρ ιγ ύ ρ ω ,  κ '  έ β λ ε π α  'σ α ν  ίσ κ ιο ;  ν ά  γ υ ρ ίζ η .  
κ α ι  σ α ν α  ν υ / _ τ ο φ α ν τ α σ μ α  ν ά  στέ/ .η  ’ ;  τ ό  π λ ε υ ρ ό  μ ο υ . 
Α ν α τ ρ ι χ ί λ α  μ '  ε π ια σ ;  /.' ε κ ό λ λ η σ α  ' ;  τ ό ν  τ ό π ο ,  
κ  η χ α ρ α υ γ ή  μ  ε π ρ ό φ τ α σ :  ‘σ ά  μ α ρ μ α ρ ο κ ο λ ό ν α  
κ α ί  μ ο ύ φ ε ε ε  κ α ί  θ ά ρ ρ ε ψ α  ν ά  μ π ό ι ' ;  τ ό  μ ο ν ο π ά τ ι ,  
ν ά  τ ρ έ ξ ω  γ ι α  τ α  π ρ ό β α τ α .  ' ;  τ ή  σ τ ά ν η  μ ο υ  ν ά  π ά γ ω .  
Φ ε ύ γ ω ,  τ ο  δ ρ ό μ ο  ξ ά ν ο ιγ α .  δ ε ν  κ ύ τ τ α γ α  τ ρ ιγ ύ ρ ω ,  
γ ι α τ  ε ν α ;  ί σ κ ιο ;  ρ / ο τ α ν ε  κ ι ’  ά ν α σ α ιν ε  κ ο ν τ ά  σου* 
σ τ ε κ ό μ ο υ ν α ,  σ τ ε κ ό τ α ν ε ,  κ α θ ό μ ο υ ν α , κ .αΟ ώ ταν .

Π Ν εράιδα  παρακολουθεί οΰτω τόν ποιμ ένα , 
τον συνοδεύει ώς σκιά εις τό ποιμνιοστάσιο·/, καί 
παραμένει εκεί αόρατος εΰτρεπίζουσχ καί φ ιλο- 
κχλοϋσα τη ν κατοικίαν του πρός ¡αεγιβτον εκείνου

θαυμασμόν, όστις επιστρέφων άπό τής βοσκής δέν 
δύναται νά  έννοήση τις ή μαγική y είρ ή διάκο
νο Οσα αυτόν ά π ό ντ α . Μή ά ρ α είνε , διαλογίζετα ι, 
ή ά.ποθχνοϋσχ σύζυγός τ ο υ , κ' ερ χετχι οϋ-.ω πρός 
αυτόν παρήγορος τή ς ερημιάς του  ;

«Mi taya αν í¡tavs oiv Oajriavc τά ρο3*/α 
νά σιγυρ-ση του παιδιού, νά τα »χορ^οδιπλώ^ ; 
αν ήταν τή; γυναίκα; μου ή ώμορφη ψυ/rj τη;
Οά με ρωτούσε πιο; περνώ, καί πούναι τό παιδί μα;' 
άν μεγαλιόνη, άν ήν’ καλά. τά πρόβατ’ άν γνοιρίζη, 
κι’ άν τά μετράη τό φτερό χωρί; νά κάνη λάΟο;.
Λεν ηταν τή; γυναίκα; μου, γιατί αυτή άν ήταν, 
εγώ Οά τήν άπείκαζα κι' άπό τή μυρωδιά τη;, 
π' ακόμα τήν άνάσα τη; '; τό στόμα μου τήν έχω

Ό χ ι ,  μαντεύει τε'λος ό ποιμ ή ν- δεν είνε τής 
γυναικός του τά φ άσμ α , α λλά  Ν εράιδα , καί βλέ
πει π άλιν τή ν σκιάν τη ς πλησίον τ ο υ . Τ ή ν π α ρ χ-  
καλέϊ, τή ν ικετεύει ν ’ χποκχλυφ θή εις αυτόν, 
ά λ λ ’ ή σκιά φω τοβολεί αίφνης όις αστραπ ή , καί 
ό βοσκός κ αταπ ίπ τει έκθαμβος καί καταφέρεται 
αναίσθητων εις ύπνον. "Οτε δέ τέλος άφυπνοϊ, 
βλέπει ότι δέν ε /ε ι πλέον τό μ α ντή λ ι’

Πάει τό μαντήλι' τ ’ άρπαξε ή άπονη Νεράιδα, 
καί τόρ’ απάνω τά βουνά ποιό; ξέρει πού χορεύει.

Καί μένει ό ποιμήν απαρηγόρητος, μ.άτην κα
λών τήν άπ οπ τα σα ν σκιάν, καί μ.άτην δ ια λογιζό -  
μενος διά τίνος μαγικού γοήτρου δύναται ν' ά να - 
καλέση τή ν φ υγάδα.

Τ οιαύτη ή διάπλασις τή ς δημοτικής π αραδό- 
σεως, εις ήν ήδύνατο ίσως ό ποιητής νά  δώση όρι- 
στικώτερόν τ ι καί ποιητικώτερον τέλος.

Τό π οίη μ α  τούτο έχει δύο ιδίως προτερήματα, 
ών έκά.τερον συμπληροί κρμονικώς τό ά λλο- τήν 
επιτυχή εκλογήν τοϋ θέματος καί τήν συμφώνως 
πρός αυτό επιτυχή εκλογήν καί χρήσιν τής γλώ σ -  
σης. Ό  ποιητής κατενόησεν άρθώς, άτι τό ποιη
τικόν αυτού θέμα, αφελές προϊόν τής δημοτικής 
φ αντα σία ς, μόνον διά τή ς καθαρας δημοτικής 
γλώ σσηςηδύνατο νά  δικπλκοθή εις κ α λλιτέχνη μ α , 
καί ταυτην αληθώς μ,ετεχειρίσθη έν πάση  αυτής 
τή, ορεινή ά π λότη τι, πλήν όλιγίστω ν ασυνηθών 
ή διαλεκτικών λέξεω ν, άς ήδύνατο καί ώφειλε 
ν ' άποφ ύγη, άναλογιζόμενος ότι άπαιραίτητον  
προσόν π αντός φιλολογικού έργου καί μάλιστα  
ποιήμ ατος είνε νά  εννοήται ύπό τώ ν αναγνωστών 
εις ους αποτείνετα ι, άνευ επικουρίας γλωσσικών 
σχολίων καί επεξηγηματικώ ν σημειώσεων. ΙΙλήν 
ομ.ως τούτου τοϋ μικρού καί ευκόλως διορθουμέ- 
νου π λη μ μ ελή μ α τος , τό Μ α ν τ ή λ ι  τ ή ς  Ν ε ρ ά ιδ α ς  
έχει δύο ά λλα  μ.εγάλα καί ουσιώδη ελα ττώ μ α τα . 
Π άσχει ένδειαν ποιητικώ ν εννοιών και πληθώραν 
λεξεω ς. Τ ην κ α τ ’ ουσίαν ισχνήν εκείνην δημοτι
κήν παράδοσιν. ή τις μόλις ήδύνατο ν' άναπτυχθή  
έγκρατώς εις έκατοντά.στίχον Απόλογον ή Iϊ:ι1- 
l a d e .  έξέτεινεν ό ποιητής εί: διήγησιν πεντα/.ο- 
σίων περίπου στίχω ν, πού μεν διατριβώ ν εις φυ
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σικά.ς περιγραφάς, πού δε μακρολογών άνευ α νά γ
κης καί μέχρι κόρου πολλάκις τα υτολογώ ν, χω 
ρίς καν τόν πλα τυσμ όν τούτον νά  στηρίζη άδρό- 
της ή π ρω τοτυπία  νοημ άτω ν. Ό  π οιη τή ς έχει 
διηγηματικόν μ.αλλον ή λυρικόν τό τά λα ντον , 
είνε δέ διά τού το , ώς οί πλεϊστοι τώ ν διηγουμέ- 
νων, άμέτρως φιλόμ.υΟος.

Τ όν ποιητήν τώ ν Τ ρ α γ ο ν δ ιώ ν  τ ο ν  Β ο ν ν ο ϋ  
διακρίνει έπίσης, ¿ις καί τόν τού Μ α ν τ η λ ιο ύ  τ ή ς  
Ν ε ρ ά ιδ α ς ,  ακραιφνής δημοτική έμπνευσις, αφέ
λεια π ο λ λ α χ ο ϋ , ενίοτε δέ καί δύναμις περί τήν  
έκφρασιν, γ λ ώ σ σ α  δέ γνησίως δημοτική, μ ετά  
σπανιω τάτω ν που  καί που παραφωνιών Τ ά  θέ
μ ατα  τών ποιημ.άτων αυτού εισίν ειλημμένα εκ 
τού δημοτικού βίου, έν αρμονία δέ πράν αύτά  
διατελεϊ ώς έπ! τό  πλείστον καί ό διάκοσμος τών 
έννοιών αυτού καί αισθημάτω ν. Ά λ λ ’ αί έννοια: 
αυτού είσ: δυστυχώς ώς έπ: το  πολυ κοινά: καί 
τετριμμένα:, ώχρα: καί άσαρκοι, καλύπτουσι δέ 
συνήθως τή ν ίσχνότη τα  αυτών διά τού εϋχρου 
μανδύου τή ς δημοτικής γλώ σσης, ήν ό ποιητής  
χειρ ίζετα ι, ώς έλέγομεν, μ.εθ’ ικανής δεξιότητας. 
Εις δείγμ.α τής ιδιοφυίας τού ποιητοϋ ά να γινώ - 
σκομ.εν τό π ο ίη μ ά  του  «ή  Κόρη τή ς Μ άγισσας» :

Μια αύγούλ’ άνέίη/.α κ’ εγώ ψ/(λά ’; τά κορφοβούνια 
νά πάρω άγέρα άκό έλατα, νά πάρω λίγη άνάσα' 
ν’ ακούσω αηδονολάλησα, ν' άναστηΟή ή καρδιά σου, 
νά πιώ απ' τή βρύσι τού βουνού λίγο νερό καθάριο, 
κ α ί τ ο ύ  πλατάνου τή βαΟειά κουφάλα ν’ άκουσπήσω, 
νά κο'.σηΟω ιιέ τή δροσιά, δίχω; καμμιά άλλη έννοια.
Μά ή υ,οϊρά μου δεν τόιθελε, καί μούστειλ' έκεί πάνω 
μι* άφίορεσμένη μάγισσα, κακόγνωμη γυναίκα, 
πούνε τα φειδία '; τήν καρδιά, ; τά χείλη τό φαρμάκι. 
Καί 'σάν ό δόλιο; έσκυψα νά πιω νερό απ' τή βρύσι, 
βαρεία μέ καταράσΟηκε καί μούπε ή όιργισμένη'

«Να κρούσταλλών/, τά νερό ; τά χείλη σου άπάνω, 
Νεράκι νά μή βρίσκεται τή δίψα σου να σόύσηη.
Καί τό νερό κρουστάλλωσε '; τά χείλη μου άπάνω, 
Στέρ.εψ' ή βρύσι, στέγνωσαν τριγύρω τά ποτάμια.

Έπήγα ό δόλιο; /.' έγειρα ’; τόν πλάτανο άποκάτω, 
νά κοιμηθώ, κι' Οσο μπορώ τή δίψα νά ξε/άσω' 
κ' ή άφωρεσμενη μάγισσα μέ τήν καρδιά τη μαύρη, 
μπροστά μου πάλι βρέθηκε, μέ καταράστη πάλι 
μ-: τή βραχνή τη; τή φωνή, καί μούπε ή 'οργισμένη :

«Τά μάτια σου όλάνυχτα νά μένουν μέρα νύχτα, 
καί ϋπνο; ποτέ νά μήν έρΟή γλυκά νά σου τα κλείση ο.

Μέραι: καί νύχτα·.; πέρασαν χωρί; νά κλείσω μάτι. 
Γύρισα χώραι; καί χωριά, μερόνυχτα γυρνούσα.
Ι Ιέρασα κάμπου; καί βουνά, καί λαγ/.αδιαι; καί δάση, 
πήγα σέ μέρη απάτητα. Καί ένα μονοπάτι 
απάντησα τή; μάγισσα; τήνηάτή θυγατέρα.
Είχε τά μάτια γαλανά καί τά μαλλια τη; μαύρα, 
τόν ουρανό ’; τά μάτια τη;, τή νύχτα ’; τά μαλλιά της, 
είχε τά χείλη κόκκινα, κορμί κυπαρισσέν.ο,
£■-/£ περπάτημα σειστό σειστό, καμαρωμένο, 
εί/ε χαμόγελο γλυκό το ζαχαρένιο στόμα, 
καί μέσα τά χιονάτα τη; τά ζηλεμμένα στήΟια, 
είχε ψυχή πονετικιά καί πόνεσε καί μένα.
Ά πό τη! μάνα; τήν όργή μέ γλύτωσε ή κόρη' 
τή δί'ΐα ή κόρη μ,ώσβυσε μ' ολόδροσα τιλιά τη; 
καί μ άποκοΐμησε γλυκά γλυκά... την αγκαλιά τη;.

Τ ήν λυρικήν συλλογήν Α ίβ δ ή μ α τ α  αττοτε- 
οϋσιν έπ τα  ττοιή'λατα, γεγρααυ.ένα εις γλώσσαν

έπιυ.ελώς καθαρεύουσαν, εύχρουν π ο λ λ α χο ϋ , ενίοτε 
δέ και δυνάυ.εως υ.ή στερουυ.ένην. Ό  ποτητής 
αυτών φ αίνεται —  έξ όσων τουλάχιστον ο ίδιος 
υπαινίσσεται έν τώ  ποιήυ.ατι αυτού Π ο ιη τ ικ ό ν  
φ & ιν ύ π ω ρ ο ν  — άνήρ ώριι/.ου ή δχ  ήλικίας, π ολλά  
φυσικώ τώ  λόγω  παθώ ν έν τή  βιωτική π ά λ χ , υ.=- 
στήν δέ εχων τή ν  καρδίαν αυτού χολ ή ς  και π ι
κρίας. ΤΙ άγανάκτ-ησις του όυ.ως α ϋτη , ή κατά  
π ρα γμ ά τω ν καί προσώ πω ν, ή κ ατ ανθρώπων καί 
μοίρας καί Ι“)εού π α ντα χο ϋ  σχεδόν τώ ν π ο ιη μ ά 
τω ν του  έκχειλίζουσα, δέν καθαίρεται δυστυχώ ς, 
ουδέ μεταρσιούται εις ποιητικήν οργήν, τήν μό
νην δυναμένην νά. θερμάνη καί συγκίνηση τόν 
αναγνώ στην. Μένει δέ σχεδόν π α ντα χο ϋ  α γ χ ν ά -  
κτησις κοινή, έκχεομένη εις λόγους βαρείς καί 
π ολλάκις πεφυσημένους, και άλλοτε εις βλασφ η
μ ία ς. αΐτινες κινοϋσι τή ν άποτροπίασιν οσάκις 
δέν προκαλοϋσι τό μ ειδ ία μα . Τ οιοϋτον κατά. το 
πλείστον τό περιεχόμενον τοϋ επί τώ θανάτο» τοϋ  
τέκνου του Ε λ ε γ ε ίο υ ,  έξ ού αντιγράφομε·/ τάς  
έπομένας στροφάς :

Κ ά τ ω  τ ά  ι κ ρ ιώ μ α τ α ,  α ί  λ α ιμ η τ ό μ ο ι  κ ά τ ω  ! 
τ ι  π ρ ά τ τ ε ι  φ ρ ικ ω δ έ σ τ ε ρ ο ν  ό  σ τ υ γ ε ρ ό ;  φ ο ν ε ύ ;  
ε κ ε ίν ο υ ,  ο σ τ ι ;  ί 'π λ α σ ε  τ ό ν  κ ό σ μ ο ν  έ ν  ά φ ά τ ω  
ά κ ά π η ,  κ α ί  τ ο ύ  σ ύ μ π α ν τ ο ;  κ α λ ε ί τ α ι  Β α σ ιλ ε ύ ;  ;

Φ ε ύ  ! ε ίν ε  τ ή ;  0 ε ό τ η τ ο ;  τ ή ;  π α να γ ά Ο ο υ  κ λ ή ρ ο ; 
τ ο ια ύ τ α  κ α κ ο υ ρ γ ή μ α τ α  φ ρ ι κ τ ά ,  Ο εο σ τυγή ' 
ε κ ε ίν η  π ρ ω τ α γ ω ν ι σ τ ε ί ,  ε κ ε ίν η  ε ίν ε  ή ρ ω ς  
δ ρ α μ ά τ ω ν ,  έ ν  ο ι ;  σ π ά ρ α γ μ α  κ α ί  χ λ ε ύ η  ή  σ τ ο ρ γ ή .

'Ε κ ε ί ν η  μ ό ν η  δ ύ ν α τ α ι  /ά σ φ ά ζ η  υ μ ν ο ύ μ ε ν η  
ν ά  π ν ί γ η ,  κ α ί  τ ή ν  χ ε ίρ ά  τ η ;  σ υ γ χ ρ ό ν ω ς  ν ά  φ ιλ ο ύ ν '  
κ ’  ε ν ώ  τ ό ν  ν ο ύ ν μ '  ε ρ ε ίπ ια ,  σ ε ισ μ ο ύ ; ,  λ ο ιμ ο ύ ;  ε υ φ ρ α ίν ε ι  
ά π ε ιρ ο υ  ά γ α θ ό τ η τ ο ;  π η γ ή ν  ν ά  τ ή ν  κ α λ ο ύ ν .

Α λ λ α χο ύ , όις έν τώ Ι Ι ο ιη τ ιχ ώ  Φ & ινοπώ ρω , 
πλέκει ό ποιητής τόν ίδιον εαυτού έπαινον, ωφε
λείται δέ π ά λ ιν  έκ τής ευκαιρίας ινα στιγματιση  
π ά ντα ς  καί π ά ν τ α , χωρίς νά. έξηγή άλλως τόν 
λόγον τής οργίλης αυτού παραφοράς ή διά. τών 
στίχω ν τούτων :

Ι Ι ο λ λ ά  έπ ά Ο ο μ εν , π ο λ λ ά  π ο λ λ ά κ ι ;  ά ν α ξ ίω ; ,  
κ '  έ ν  μ α ρ τ ύ ρ ιο · . ; ά π α ;  μ α ;  δ ιέ ρ ρ ε υ σ ε ν  ό  β ίο ; .

διά τούτο δέ, εξακολουθεί περαιτέρω,
λ α λ ε ΐ  έν  φ ρ υ α γ μ ώ  κ α ρ δ ία ς  

μ ό ν ’  ή  ό ρ γ ή  ρ α π ί ζ ο υ σ »  έ κ τ ρ 'ό μ α τ ' ά ν α ιδ ε ι α ; ,  
τ ή ν  ο ίη σ ιν  ε ί ;  ό λ β ιο ν  ά ν υ ψ ο υ μ έ ν η ν  θ ρ ό νο ν , 
τ ό  β ο ρ β ο ρ ώ δ ε ; ε ρ π ε τ ό ν  τ ή ν  κ ε φ α λ ή ν  ϋ ψ ό ν ο ν ,

τ α  τ υ φ λ ω μ έ ν α  ό ρ γ α ν α  μ ο ιρ ώ ν  α λ ι τ ή ρ ιω ν ,  

κ .  τ .  λ .

Ά λ λ '  ή  όργή χύ τη  ή αλλόκοτος καί νοσηρά, 
πραΰνετχι περί τό τέλος τοϋ π ο ιή μ α τος, τρέπε
ται εις βχθεϊαν. ακραιφνώς ποιητικήν μ ελ α γχο 
λίαν και παράγει τούς επομένους καλούς στίχους :

I I  ά ν ο ι ξ ι ;  δ έ ν  μ α ς  α ρ κ ε ί ,  μ α ;  α ν ί α  τ ό  θ έ ρ ο ; ' 
κ α ί  ό τ α ν  τ ό  φ θ ιν ό π ω ρ ο ν  δ ιά  θ ο λ ο ύ  α ϊθ έ ρ ο ;  
ά γ γ έ λ λ η  τ ή ν  π ρ ο σ έ γ γ ισ ι ν  τ ο ύ  π α γ ε ρ ο ύ  χ ε ιμ ώ ν ο ; ,  
τ ο  φ ρ ο ύ δ ο ν  τ ο τ ε  β λ ε π ο μ ε ν  τ ο ύ  ζ ω ικ ο ύ  α γ ώ ν ο ; .
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Π ο δ  /* σ τ ρ α φ ώ ^ ιε ν  ;  ό π ισ θ ε ν  έχλείαΟ η  ή  π ο ρ ε ία ·  
έ μ π ρ ό ;  β α θ ε ία  ά β υ σ σ ο ς . Έ ζ ε ϊ  ε ν  ά π ο ρ ία  
ΐη τ ο ΰ μ ε ν  ν ά  κ ρ α τ ή σ ω μ ε ν  τ ό  ό λ ισ Ο χ ϊνο ν  β ή μ α .  
ε ν ώ  ϋ π ο  τ ο ύ ;  πο’ο χ ;  μ α ;  β ο χ  τ ό  μ έ λ α ν  χ ΰ ν α .

Τ '/ Υ  έ·/. ν ε φ ώ ν  ο μ ιχ λ ω δ ώ ν  τ ό  π α ρ ε λ θ ό ν  π ρ ο β ά λ λ ε ι  
μ :  τ ά  χ ρ υ σ ά  τ ο υ  ό ν ε ιρ α ,  τ ο ύ ;  π ό θ ο υ ; ,  τ α ;  ε κ σ τ ά σ ε ι ς . . . 
άσαρ/ .ο ν φ ά σ μ α  φ ε υ  ! ζ ω ή ;  έ ν  θ ρ ή ν ο ι ;  δ ια ό ά σ ι , ; ,  
ζ α ί  α σ μ α  ά π ο γ ν ιό σ ε ω ;  ζ .α ί ε ιρ ω ν ε ί α ;  ψ ά λ λ ε ι !

Κ ι ;  τ ό  ω χ ρ ό ν  φ θ ιν ό π ω ρ ο υ  β α ό ίζ ο ν τ ε ;  τ ο υ  β ίο υ , 
α π ό μ α χ ο ι  π ρ ο σ δ ο κ ιώ ν  μ ε γ ά λ ω ν  κ α ί  ο ν ε ίρ ω ν ,  
τ ο  ά σ μ  α υ τ ό  ά ζ ο ύ ο μ ε ν  τ ό  λ υ π η ρ ό ν  κ α ί  ε ιρ ο ν ,  
κ α ί  β λ έ π ο μ ε ν  τ ή ν  μ έ λ α ι ν α ν  σ η μ α ία ν  τ ο υ  π ο ρ θ μ ε ίο υ .

Κρείττονες τών άνωτέρω, αγνότερα; ποιητι/.ώ ς  
ουδέ δυνάμεως στερούμενα.·., είνε α.ί έ—όυ,ενα·. 
στροφαί του Ε ις τ ή ν  ε π ά ν ο δ ο ν  τ ο ν  Β α β ιΠ ω ς  
π οιή μ α τος, γραφέντος έν ετει 1 8 8 0 , ότε ή έκ- 
κρευ.οτν,ς του όροθετικοϋ ήυ.ών ζη τή α α τος έψλέγ- 
[/.αινεκαί συνετχρασσε πκσαν ελληνικήν κκρδίαν 1.

Ό  ποιητής τών Λ ίβ ΰ η μ ά τ ω ν  γράψει κομψώς 
καί σχεδόν άψόγως τήν καθαρεύουσαν γλώ σσαν, 
εχει σαφή τή ν ερμηνείαν, εϋχρουν ττολλαχοϋ καί 
εύτονον τήν φράσιν, ή δέ στιχουργία του μαρ
τυρεί κάλαυ.ον άπο μακροΰ ήσκημενον άλλα προς 
τα ς  αρετάς ταύτας τής μορφής δέν είνε δυστυ
χώ ς ανάλογοι αί άρεταί τής ουσίας, ήτις ισχνή  
ώς επί το πλεϊστον καί χα λ α ρ ά , εκπίπτει ένίοτε 
εις έφημεριδογρζφικήν πεζολογίαν ή όγκοϋται 
τουναντίον εις κόμπον ρητορικόν.

I α Η ρώ α  άποτελ,οδνται έκ μικοοϋ στιχηροϋ  
προλόγου καί τριών ποιη μ άτω ν άναφερομένων εις 
τρεις άγνωστους ναυτικούς ή ρω ας — ώς άποκαλεΐ 
αυτούς ό π οιη τή ς, —  Ν ικόλαον Κ ατραμάδον, 
Μ ατρόζον καί Κοσμκν Μ π αρμπ άτσην. Τ ό  πρώ
τον αυτώ ν, τό μείζον τήν έκτασιν ά λ λα  καί άσΟε- 
νέστερον ποιητικώ ς, άφ ηγείται μυΟιστορικώς πει
ρατικήν έφοδον τού Ινατραμάδου κατά  φρεγάδος, 
τήν καταστροφήν αύτης, τήν αίχμαλώ τισιν όθω- 
μανίόος καί τόν πρός αυτήν αιφνίδιον έρωτα του 
ήρωος, τήν επιστροφήν αύτού εις Σ πετσα ς καί 
τόν ΰπο τής μητρός του φόνον τής άλλοπίστου  
ερωμένης. Τ α ϋ τα  δέ π ά ν τ α , τό. λίαν άπίθανα . 
ήκιστα όέ ήρωίκά. διά  λεπτολόγου περιγραφικής  
περιττολογίας, ήν διακρίνει μέν όγκος φράσεως 
και π ά τα γ ο ς  λεςεων π ολύς, άλλ άσθε’νεια ώς έπί 
το π λεϊστον, ενίοτε δέ καί ά τοπ ία  νοημάτω ν. 
Ο ύτω ς, εν π α ρ α δειγμ α τι, έςηγώ ν ό ποιητής τήν 
αιφνίδιον εισβολήν τού έρωτος εις τήν καρδίαν 
του Ινατρα μά δου, λέγει :

Κ  ε ί ;  ρ ά  σ τ η θ ια  τ ο δ  Κ α π τ ά ν ο υ  
« ν θ ι σ  ό έ ρ ω τ α ;  μ ε  μ ια ς ,  
ζ α θ ώ ς  ε ις  τ ό  β ρ ά χ ο  π ά ν ο υ  
τ ό  φ υ τ ό  τ ή ς  ζ υ ζ .λ α μ ιά ς -

ένώ γνωστόν έπρεπε νά  είνε εις τόν π ο ιη τή ν, ότι 
ή κυκλαμιά δέν θάλλει αίφνης καί άπροσδόκητος

1 Ι Ι α ρ α λ ε ί π ο ν τ α ι  ο !  ά ν α γ ν ω σ Ο έ ν τ ε ς  ύ π 'ο  τ ο υ  κ .  Κ ίσ η -  
γ η τ ο ϋ  σ τ ί χ ο ι  τ ο υ  π ο ι ή μ α τ ο ς .

έπί τών βράχω ν, άλλα προσδοκωμένη τουναντίον 
καί άκριβώς έκεί όπου άπέμειναν οί βολβοί τών 
ριζών της άπ ό  τής προηγούμενης άνΟήσεως.

Κρείττον σχετικώ ς είνε τό  τρίτον τών π ο ιη μ ά 
τω ν τούτοιν, το εις τόν Μ παρμπάτσην άναφερό- 
μενον, οπου ή υπό του γεροντος ναύτου άφήγησις 
παλαιού του άνδραγαθήματος καί δύναμιν έχει 
καί περιγραφικήν γοργότη τα ' έτ ι δέ καλλίτερον 
τά δεύτερον, ούτινος ήρως εινε ό Μ ατρόζος '.

< > ποιητής τών 'Η ρ ώ ω ν ,  ώς έκ τώ ν στίχω ν  
ιδίως τούτων κ αταφ αίνετα ι, καί αίσθημα έχει 
καί φαντασίαν καί δύναμιν λόγου π ο λ λ α χο ϋ . 
Ά λ λ ά  τήν φαντασίαν αύτοϋ δέν χα λ ινα γω γεί  
δυστυχώς π ά ντοτε ή κρίσις ούτε ή καλαισθησία' 
τ  αύτης δέ ιδίως τή ν  έλλειψιν ετι συχνότερον ελέγ
χει ή έξωτερική τώ ν ποιημάτω ν του μορφή. Λιότι 
καί ή φράσ'.ς αυτών είνε μακρολόγος ώς έπί τό 
πολύ  καί άνειμένη ένίοτε μέχρι π εζολογία ς, καί 
ή γλώ σσα του , δημοτική κ α τά  βάθος, δέν ά π α -  
ςιοϊ εν τούτοις ού μόνον νά  δανείζη τα ι π αρ ά  τής 
καθαρευούσης, ά λ λά  κ α ινά  μ ετα β ά λλ η  ένίοτε εις 
ράκη τά δάνεια. Ό  γράφω ν έν δημοτική γλώσση: 
« ς  τ ή  φωτεινή τού πνεύματος εκείνη έ π ο /ή » ,  
και « ’ς τήν πόλι τή ν θεόχτιστη τή ς πάναγνης  
π α λ λ ά δ ο ς» , καί «μ έ μ ά τ ι ά ετή σιο» , καί «τό  
πνεύμα τών τυφώ νω ν» καί όσα ά λ λα  όμοια , δύ- 
να τα ι μέν ίσως —  τις ο ίδε— νά φρονή ένδομύχω ς, 
ότι συντελεί οΰτω καί αύτός εις δημιουργίαν τής 
νέας ελληνικής γλώ σσης, ήν μέλλει ποτέ νά  λ α 
λητή  καί νά  γράψη ό περιούσιος λαός τοΰ  Κ υ 
ρίου. ά λλά  δέν μαρτυρεί βεβαίως καλαισθησίαν 
άκραιφνή, οποίαν δικαιούται τις ν ’ άπ α ιτή  παρά  
ποιητού μή στερούμενου ποιητικού τα λ ά ντου  καί 
δυναμένου, δ·.’ αύστηροτέρας εαυτού π χ ιδ χ γ ω γ ή -  
σεως, νά  π χ ρ χ γ ά γ η  γενναιότερα έργα.

Μ εταβαίνομεν νύν εις τά  δύο κάλλιστα  ποιή
μ α τ α  τού εφετεινού άγώ νος, τά  φεροντχ τά ς  έπ ι-  
γραφάς ό Τ ρ α γ ο ν δ ιβ τ ή ς  τ ο ϋ  χ ω ρ ιο ϋ  καί Έ ρω ς  
κ α ί  Ψ υ χ ή .

["Επεται συνέπεια]

Α θ η ν α ϊ ’̂ η  Η χ ο
ΕόημοσιεύΟη τό πρόγραμμα τών δημοσίων άνα- 

γνωσμάτων τοϋ Συλλόγου Παρνασσού καί ήρξαντο 
ταΰτα άπό τής παρελθούση; I Ιαρασκευής. II 
κομψή ή λ  ε κ τ ρ : φ ώ τ ι στ : ; αίθουσα ήνοιςε καί πάλιν 
τας εύρείας της Ούρας εις τϊ· αθηναϊκόν κοινόν τό 
μάλλον ανεπτυγμένο·/, τό όποιον συνείθισε νά συρ- 
ρέη, ένίοτε μετά σπουδή; εκτάκτου, εις τά εσπε
ρινά ταϋτα ακροάματα. Καί φέτος όπως καί κατά 
τα προηγούμενα έτη, πλήρη π α ρ ν α σ σ ι κ ώ ν  
αναμνήσεων, το βήμα τού Συλλόγου Οά καταλά- 
όωσι διαδοχικώς οί έπιφανέστεροι τών συγχρόνων 
λογιώ ν,— όσοι τουλάχιστον έχουσι τήν τιμήν νά 
είνε μέλη τού II α ρ  ·/ α σ σ ο  ϋ καί τήν φροντίδα νά 
έκπληρώσιν ό,τι παρ’ αυτών άξιοι τό σωματείο·/,—
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τά 5έ ποικίλα θέματα τών διατριβών, έ ;  ων βρίθει 
τό αληθώς πλουσιώτατον πρόγραμμα, ποικίλας 
επαγγέλλονται πνευματικά; απολαύσεις εί: τούς 
τακτικούς καί εκτάκτους Οαμώνας. ΙΙοιηταί, λόγιοι, 
επιστήμονες, καΟηγή-αι, κριτικοί Οάπαγγείλωσι 
ποιήματα, Οά πραγματευθώσι ζητήματα φιλολογικά 
καί κοινωνικά, θά·/απτύξο)σι θέματα επιστημονικά, 
τερπνώς έκλελαίκευμένα. Αί κυρίαι, οί ώχρόλευκοι 
καί αισθηματικοί νεανίαι, ο! αξιωματικοί, οί φιλόμου- 
σοι ρασοφόροι, οί σοβαροί, δύστροποι <»; έπί τό πολύ 
έπικριταί, όλοι όσοι άπαρτίζουσι τά συνήθη ακροατή
ρια, Οάεΰρωσιν έκαστος τήν άνάλογον εις αύτόν τρο
φήν. Ό  ΙΙαλαμάς, ¿σκοτεινός αύτός καί άρμονικώ- 
τατος ϋποφήτης, -αναγνώσματα τοΰ όποιου έν τούτοι; 
ύπερέβησαν κατά τήν συρροήν τά τοΰ Παράσχου, 
εχοντος μέχρι τοϋδε τό μονοπώλιο·/ τών πυκνότατων 
ακροατήριο)·),— ό πάντοτε τρυφερός ΙΙολέμης, ή 
άτονος τοΰ όποιου απαγγελία ελκύει τάς περισσο- 
τέρας κυρίας καί ό νεαριότατος Μ άνος, ό κομψός 
καί γλυκύς, Οά τέρψωσι μέ τούς στίχου; των, άλλος 
3ι’ άλλων, όλους τούς αίσθανομένους τό καλόν καί 
άρεσκομένους νάφιερώσιν όλίγας ώρας έκ τοΰ πεζού 
καθημερινού βίου πρός ίδανικωτε'ρας ένασχολήσεις. 
Οί άγαπώντες έκ τών κλάδων τής γνώσεως τά σοόα- 
ρώτερα καί πραγματικώτερα, Οάκούσωσιτόν Μητσό- 
πουλον, τόν Λ άμπρον, τόν Π ολίτην, τόν Ά ρ γ υ ρ ό -  
πουλον, τόν Λποστολίδην, τόν Κοκκίδην, κατά τά; 
διαλέξεις, τά; όποιας, όπιο; καί πέρυσι, θά συνο- 
δεύωσι πειράματα καί προόολαί φωτεινών εικόνων, 
Οά γίνωνται δ’ έπί μικρώ τιμήματι εισόδου πρός 
αποφυγήν τής ασφυκτικής συρροής, τήν όποιαν Οά 
έπροκάλουν έάν έγίνοντο δωρεάν. Πόσον εύκολα 
αλήθεια— αυτό έν παρενθέσει— είμπορεΐ νά ύπολο- 
γισΟή καί νά διατιμηΟή έ έπιστημονικός ζήλος έν 
Κ λλάδι! II πείρα άπέδειςεν ότι δωρεάν Οά έχης 

κατακλυσμόν φιλομούσων καί περιέργων, άπό τών 
όποιων είμπορεις νά σωΟή; μέ εικοσάλεπτο·/ μόνον 
δικαίωμα εισόδου . . . Α λ λ ’ έπί τό προκείμενον. Οί 
εχοντες διάΟεσιν νά γελάσωσι Οά τρέςωσιν εις τό 
ανάγνωσμα τοΰ Ά ννίνου ’ ο! άναγινώσκοντες τόν 
Κ είελ ή τήν Ε φ η μ ε ρ ί δ α  τ ώ ν Κ’ υ ρ ι ώ ν καί 
οντες ύπερ τής χειραφεσία; τής γυναικός, Οά τρέ- 
ςωσιν εις τής κυρίας Κ εχα γιά ,—  αλλοίμονο·/ δέ αν 
:/.οι οί έν ΆΟήναις έφημεριδογράφοι καί έφημερι- 
δόφι/.οι συνερρεον εί; τό σχετικόν ανάγνωσμα τού 
Κακλαμάνου! Α λ λ  οί αντί τούτων όλων προτι- 
μώντες νάνυψωΟώσι πρός τόν Θεόν καί νάκούσωσι 
λόγους ψυχωφελείς Οά περιμείνωσι βεβαίως κατά 
τά; Ί’εσσαρακοστάς τά; θρησκευτικάς ομιλίας τού 
Αιομήδους Κυριάκου καί τοΰ Μοσχάκη, τά; τόσον 
έπιτυχώς άπό πέρυσι έγκαινισΟείσας, τά έντρυφή- 
ματα τών ευσεβών κυριών, αί όποίαι ωνόμασαν εαυ- 
τάς θυγα τέρα ς τοϋ Έπουρανίου Βασιλέως.

Αληθινά πόσον ώραίαι προμηνύονται αί εσπε
ρίδες καί αί ήμερίδες τοΰ Π α ρ ν α σ σ ο ύ !  Ά ν  μά
λιστα εις τά τόσα φιλολογικά καί έπιστημονικα 
προστεΟή καί ολίγη μουσική διά τών εβδομαδιαίων 
εκείνων διδράχμων συναυλιών, τών έπιμελημένων 
καί προσιτών, τά; οποία; έγώ τουλάχιστον θεωρώ 
τό τερπνότερο·/ καί ώφελιμώτερον έ ; όσων έκαμε 
ποτέ ό Π α ρ ν α σ σ ό ς ,  ιδού αληθώς εν πρόγραμμα  
σοφόν καί πλήρες ! Τό αθηναϊκόν κοινόν δεν έχει ή

έκφράσει; θερμής ευγνωμοσύνης πρός τό λαμπρόν 
Σωματεϊον, τό όποιον άνέλαβε νά τέρπη τόσω φιλο- 
τίμως καί έπωφελώς τάς μακράς καί άνιαρας τοϋ 
χειμώνός του ώρας, μέ πνευματικάς απολαύσεις, 
δωρεάν παρεχομένας καί άσυγκρίτως άνωτέρα; τών 
έκμυζωσών άσπλάγχνως καί αίσχροκερδώς τό ισχνόν 
αύτοϋ βαλάντιο·/. Ε ις τοϋτο τούλάχιστον δεν Οά- 
παντήσωσι μετ’ άγερωχίας οί καταρτίζοντες από
πειρας τινάς θιάσων καί διά τάς απόπειρα; τώ)·/ 
παραστάσεων τι»·/ ζητοϋντες άπό τούς άθηναίους με 
τήν σημερινήν οικονομικήν κρίσιν διά τά καθίσματα 
τής πλατείας δραχμάς πέντε καί πεντήκοντα
(άρ. 5 ,5 0 ) .

★
Α λ λ  ά; έμμείνωμεν έπ ολίγον εις αύτά καθ’ 

έαυτά τά δημόσια αναγνώσματα. Τό μετάλλιον εχει 
καί τήν αντίθετον αύτοϋ όψιν, τήν σκοτεινήν, αύτη 
δε είνε δυστυχώ; εκείνη ή οποία υποπίπτει κοινότε
ρου εις τούς οφθαλμούς. Τά δημόσια αναγνώσματα δεν 
γεννώσι μόνον τέρψιν άλλά κ αίπλή ςιν, έντώ συνόλι.) 
δε ή δεύτερα υπερβαίνει τήν πρώτη·/. Α ν παρατη- 
ρήσωμεν γενικώίς, θά ίδωμεν ότι οί καλοί είνε έςαιρέ- 
σεις οί δέ μέτριοι κανών. Αύτοί ώςεπιτοπλεϊστον 
έκπορθοϋσι τό βήμα τοϋ II α ρ ν α σ σο ΰ καί αύτών 
τά; άνιαρότητα; τρέχουσι νάκούσωσιν οί πολλοί.

1’πάρχουσιν άνθρωποι, εχοντες άςιώσεις λογιών, 
οί όποιοι δέν κάμνουν παρά έν άνάγνωσμα κατ’ έτος 
καί μίαν διατριβήν διά τό Η μερολόγιου τοϋ Ά σ ω -  
πίου, τούτου δ’ έκλιπόντος, διά τό τοϋ Σκόκου. Οί 
άνθρωποι αύτοί γίνονται κατά προτίμησιν μέλη τών 
φιλολογικιϊ)·/ Σ υλλόγω ν, εις πολλούς τών όποιων 
πρωταγωνιστοϋσι πολλάκις ώ ; μέλη τοϋ Προεδρείου 
καί τών διαφόρων Επιτροπών/, ές αύτών δ άποτε- 
λεϊται καί ή μεγάλη πλειονότης τώ>ν μ.ελών τοϋ 
Π α ρ ν α σ σ ο ύ .  Γράφουσι τήν διατριβήν τω ν, έπί 
τοϋ μάλλον τετριμμένου, ςηροϋ καί άνιαροϋ θέ
ματος, τό όποιον εχουσι μ ε λ ε τ ή σ ε ι ,  άγγέλλουσι 
τό σπουδαίο·/ γεγονός διά τώιν έφημερίδων, έκπέμ- 
πουσιν εκατοστύας προσκλητηρίων καθ’ όλα; τά; 
διευθύνσεις καί έν μέσω «πυκνού καί εκλεκτού άκροα- 
τηρίου» ώ ; γράφουσι τήν άλλην ήμέραν αί έφημε- 
ρίδες, ανέρχονται τό βήμα καί άρχίζουσι τήν απαγ
γελίαν ή μάλλον τήν άνάγνωσιν. Μετά δέκα λεπτά 
τής ώρας, έκτός ίσως τών στενώ)·/ συγγενών τοϋ ρή- 
τορος, κανείς άλλος έκ τώ)·/ άκροατών δεν άντέχει 
εις τήν μονότονο·/ καί πληκτικήν έκείνην άνάγνωσιν 
τόπο)·/ κοινών καί φράσεων άνευ έννοιας. ( )  1'πνος, 
ό όποιο; τοιαύτα; ζητεί περιστάσεις διά νά έπέρχε- 
ται πρόωρος, πιέζει τά βλέφαρά των. ”( )σοι εύρί- 
σκονται πλησίον τών παραθύρων, κρύπτονται ύπό τά 
παραπετάσματα καί κοιμώνται μακάριον, έν ω τρέ
πονται εί; φυγήν άλλοι εύτυχέστεροι, ευρισκόμενοι 
πλησίον τής Ούρας. Οί λοιποί οί έν τώ μέσω περισ
σότερον εκτεθειμένοι, είνε ήναγκασμένοι νά ύφίσταν- 
ται τό μ.αρτύριον μέ ανοικτούς οφθαλμούς’ όλων δε 
περισσότερον αξιοθρήνητοι, διά τό υψηλόν καί πάνο- 
πτον τή ; θέσει»; των, μοί φαίνονται ό Πρόεδρος καί 
οί κ. κ . γραμματείς. Εκ τής ναρκώδους ταύτης 
καταστάσεως έξεγείρει τήν αίθουσαν τό τέλος. Μο
λονότι σοφώιτατα ό χρόνο; τών αναγνωσμάτων ώρί- 
σθη σχετικώς σύντομος, είνε άνέκφραστος ή εύχα- 
ρίστησι; μεθ’ ή; άναπολεΐται ύπό πάντων τό τοΰ άρ-



2 < u ' Α θ η ν α ϊ κ ή  η χ ώ

χαίίυ  φιλοσόφου «γήν όρώ», άμ ώς ό ρήτωρ ϋψώση 
τήν φωνήν του τονίζων τον επίλογον. Τ άς τελευ
ταίας του λέξεις καλΰπτουσι χειροκροτήματα πατα- 
γώοη χνακουφίσεως και χαρά :■ Ο  ρήτωρ κατέρχε
ται θριαμβεύω·/ καί άφ' ου οεχθή τά θερμά συγχα
ρητήρια τω ν-αρισταμ ενω ν— των όποιων οεν φεί
δονται αυτοί όμολογουμενωο εις τήν ψυχολογικήν 
Οέσιν εις τήν όποιαν εύρίσκονται —  πηγαίνει νά 
παραδωση τ'ο χειρόγραφόν του εις τ'ο άτυχες περιο
δικόν του Συλλόγου, τό όποιον είνε ύποχρεωμε'νον 
να δημοσίευση όλα αυτά τά καταπλάσματα, τάνα- 
γνωσΟεντα «άπό του βήματος τοΰ Συλλόγου τήν 
εσπέραν τής . . . .»

Τοιαϋτα εΐνε ώςεπιτοπλεϊστον παρ’ ήμΐν τά δη
μόσια αναγνώσματα. όχι μόνον τοΰ Π α ρ ν α σ σ ο ύ ,  
αλλά , κατά μείζονα λόγον ίσως, όλων των άλλων 
δευτερευόντων καί τριτευόντων Σ υλλόγω ν. Οί σαχ
λοί καί ανούσιοι τίτλοι των αναγνωσμάτων φέρονται 
καθημερινώς εϊς τάς έφημερίδας, μετ' άλλων όμοΰ 
αναγραφόμενων εγκλημάτων, καί παρ’ αυτούς τά ονό
ματα των αυτουργών, άγνωστων καί ούοεμίαν παρε- 
χόντων εγγύησιν ότι εΐνε δίκαια·, αί αξιώσεις, τάς 
όποιας φαίνονται εχοντες. Ν ά προσκαλής κόσμον εις 
δημοσίαν αίθουσαν διά νά σ' άκούση, αί διάβολε! 
δεν εΐνε μικρόν το θράσος' καί νά μήν ήξεύρης ούτε 
τί θά είπης, ούτε πώς θά το είπης, δεν εΐνε πάλιν 
μικρά ή άγνοια ή στοιχειώδης καί ή άσυνειδησία! 
’Α ν δεν εΐσαι τουλάχιστον ΙΙαπαρρηγόπουλος, με 
ποιον δικαίωμα τολμάς νάναγνώσης ιστορικήν πραγ
ματείαν, τήν όποιαν έδύνασο, αν ήθελες, νά δημο
σίευσης εις μίαν εφημερίδα' αν δεν είσαι Ροΐδης, 
πώς λοιπόν πραγματεύεσαι ζητήματα αισθητικά, ή 
άν δεν είσαι ΙΙαλαμάς, πώς τολμάς νάπαγγείλης 
στίχους. Ι'όπί τέλους καί τίποτε ές αυτών άν δεν 
είσαι, άν τουλάχιστον δεν έχης τήν απαγγελίαν ενός 
Σκυλίτση ή ενός Α γ γ έ λ ο υ  Β λά χου, πώς παρουσιά
ζεσαι απρόσκλητος ν ά π α γ γ ε  ί λ η  ς ό,τι δήποτε σοΰ 
κατέβη νά γράψης ;—  Ο λ αύτά είν’ ερωτήματα εις 
τά όποια εγώ δυσκολεύομαι πολύ -/απαντήσω καί 
άπορώ μεγάλω ς μ - εκείνους ο! όποιοι τά λύουν με 
τόσην ευκολίαν. ϊ'πό τοιούτων όμως καταλαμβά
νονται ώςεπιτοπλεϊστον κατ έτος αί ήμέραι τών 
Λημοσίων Αναγνωσμάτων τοΰ Π α ρ ν α σ σ ο ύ '  
έν ω έςεναντίας οί ολίγοι ο! δυνάμενοι νά τιμήσωσιν 
αληθώς τό εσπερινόν βήμα άπέχουσιν αύτοΰ όσ<·» τοϊς 
εΐνε δυνατόν, δίδοντες μόνον εϊς τόν επίμονον γραμ
ματέα ένα τίτλον διατριβής ή ποιήματος, τόν όποιον 
¡όλεπομεν κατ έτος εις τό πρόγραμμα στερεότυπο·/, 
¡’να διεγείρη προσδοκίας καί ελπίδας, αί όποϊαι ού- 
δέποτε πέπρωται νά πραγματοποιηθώ« . . .

*

Λεν ήξεύρομεν ακόμη τί θά πή ανάγνωσμα.
Ο λοι νομ.ίζομεν τόν εαυτόν μ.ας ικανόν δι’ όλα, έν ω 

πολλάκις εΐνε τόσω μικρά καί ασήμαντος ή ειδικό- 
της μας ! Έ χομ εν τήν άςίωσιν ότι δυνάμεθα νά 
πραγματευθώμεν οίονδήποτε θέμα, ές όλων τών 
κλάδων τοΰ επιστητού καί καταντά νά μήν ήςεύρω- 
μεν ούτε νάναγνωσωμεν ενώπιον δέκα ανθρώπων 
τ' ανούσια καί τετριμμένα, τά όποια εγράψαμεν. 
Καί όμως τό ανάγνωσμα θέλει ειδικότητα καί ώς 
προς τήν ιδέαν καί ώς προς τήν έκτέλεσιν. Διά νά

παρουσιασθή κανείς ύψηλότερον κατά τινας πόδας τοΰ 
κοινού, πρέπει νά εχη νά τώ είπη κάτι νέον ή τούλά- 
χιστον νά εΐμπορή νά διατυπώση κατά νέον τρόπον 
τά παλαιά. Ε γω  τουλάχιστον δεν θά ή μην διατε
θειμένος νά έπιτρέψω τήν έπί τό βήμα ένός φιλο
λογικού συλλόγου έμφάνισιν ή εϊς μόνον τούς κρα- 
τύναντας ήδη τήν φήμην των παρά τώ κοινώ καί εις 
τοιοΰτον βαθμόν, ώστε τό κοινόν αύτό νά θέλη νά 
τούς ί'δη, να τούς άκούση, εστο) καί άν πρόκειται νά 
τώ εί'πωσιν άνοητότερα άπό άλλον άγνωστον, καί 
νά συρρέη αυθόρμητον, έπί τή απλή αναγγελία τοΰ 
αναγνώσματος, άνευ προσκλητηρίων ιδιαιτέρων καί 
παρακλήσεων. ΙΙμεϊς οί άλλοι άς γράφωμεν, αν 
θέλωμεν, άς έργαζώμ,εθα, άς μ ελετώ μεν,ά ς άκούω- 
μεν, άλλ άς μή κατατριβώμεθα προς θεού εις μα- 
ταίας έπιδείςεις, γινόμενοι αίτια νά έξευτελίζεται 
έθος, τό όποϊον εις άλλας κοινωνίας εΐνε πηγή δι
δασκαλίας καί άπολαύσεως σημαντικής.

Α λλά καί οί ολίγοι ευτυχείς, οί δυνάμενοι ήδη 
νά έχωσι περί αύτούς κόσμον πρόθυμον νά τους 
άκούη, καλόν θά ήτο νά έκαμνον κάποιαν χρήσιν τοΰ 
μοναδικού αύτών προνομίου. Τ πά ρχουσι ζητήματα, 
ή διά ζώσης άνάπτυξις τών οποίων καί τέρπει καί 
διδάσκει, κάμνουσι δέ άδικον καί εις έαυτούς καί εις 
τόν τόπον, έπιμένοντες νά σιωπώσιν, ή άρκούμενοι 
εις τήν άπό έδρας πανεπιστημιακής διδασκαλίαν κα
είς συγγραφήν έργων μή δυναμένων νά εχωσι γενι
κήν κυκλοφορίαν. Ό  κόσμος, ή νεολαία, διψά νά- 
κούση καί νά μάθη’ ούτε δε τά σχολεία, ούτε τά 
βιβλία είνε ικανά νά ικανοποιήσω σι τήν τοιαύτην 
δίψαν— διότι εΐνε δίψα ούτως εϊπεϊν λεληθυϊα καί 
κνίζεται μόνον έπί τή θέα τής διαυγούς κρυστάλ
λινης π η γή ς, ή όποια τρέχει τόρα μυστική ύπό τά 
φυλλώματα. Αί αΐσθητικαί άλήθειαι, ή άνάλυσις 
τών μεγάλων ποιητών, καλλιτεχνικαί μελέται, έπι- 
στημονικά ζητήματα γενικού ένδιαφέροντος, ή Οεω- 
ρία τής έξελίξεω ς, οί νόμοι τής κοινωνιολογίας— ιδού 
τίνα έδύναντο έπί παραδείγματι νάποτελέσωσι τό θέμα 
εσπερινών διαλέξεων, κομψών, γλαφυρών, μέ παρα
δείγματα καί έφαρμογάς, νεωτεριστικών, άξιων τοΰ 
ονόματος καί τού προορισμού. "Οχι πλέον έν άνά- 
γνωσμα κατ' έτος' άλλά δύο καί τρία καί σειράν εί 
δυνατόν. Έ π ί τρεις συνεχείς έσπέρας εις μίαν Φι
λολογικήν Εταιρίαν τού Λονδίνου ό Σπένσερ άνέ- 
πτυςέ ποτε τόν μέγαν τής κοινωνιολογίας Νόμον 
τών Τριών Καταστάσεων. Λυσκόλως θά έδύνατο να 
εύρεθή θέμα περιεργότερον, έπαγωγότερον, ποικι- 
λωτερον καί συγχρόνως ωφελιμώτερον. Α λλά  ποιος 
θά τό έμάντευεν, άφ' οΰ καί τό όνομα αύτό τού πράγ
ματος είνε δι’ ήμάς άγνωστον ; Καί δέν θά εί'μεθα 
ηύχαριστημένοι έάν καί έδώ εϊς τών κ.αταγινομένων 
περί τά τοιαΰτα —  εις τό άκρον τής γραφίδος μου 
έρχεται τόρα τόνομ,α τού κ . Ροίδου,— έπεχείρει ποτε 
νά μας άναπτύςη τόν Νόμον έκεϊνον, έστω και λ' 
ήρκείτο εις τά ήδη γνωστά, χωρίς δηλαδή νά πα- 
ρουσιάση ιδίαν έπ' αύτού εργασίαν, όπως ό Σπένσερ·

Α λλά  καί ή άνάγνωσις, ή καλή άνάγνωσις έρ
γων τέχνης, ποιημάτων, διηγημάτων,κωμωδιών κΛ· 
ύπό τών συγγραφέων των, δέν εΐνε άπρόσφορον θέμα, 
ΐοου δε στάδιον καί διά τούς καλλιτέχνας τού λόγου, 
όσους, έννοεϊται, εϊμποροΰν νά συναθροίσου·/ περ’· 
αύτούς άκροατήριον. Ο  Λίκενς— διά νά τελειωσω-
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μεν με τούς “Α γγλους —  έσυνείθιζε νάναγινώσκη δη
μοσία τά μυθιστορήματά του, άδιάφορον άν ήσαν καί 
δημοσιευμένα, διότι παρ' αύτώ τό έξοχο·/ ήτο ή τέ
χνη τής άπαγγελίας καί ό τρόπος δι’ ού έμιμεϊτο 
άναγινώσκων τά δρώντα πρόσωπα. Ούτως έκαμε 
πολλάς εσπερίδας άλησμονήτους, μεταβάς έπίτη- 
δες καί εις τήν Α μ ερικ ή ν, έκ τών όποιων είσέπραξε 
—  διότι τίποτε δέν γίνεται δωρεάν εις τούς εύτυχεϊς 
έκείνους τόπους —  εκατομμύριου στρογγυλόν. Ά λ λ ά  
καί εις τόν Παρνασσόν μας δεν ήτο ώραία ή έσπερίς 
κατά τήν όποιαν ό κ. Κορομηλας άνέγνωσε ποτέ μίαν 
του κωμωδίαν ; Α Ν Τ Ι Λ Α Λ Ο Σ
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Κ Ε Φ Α Λ Α  I O N  I Θ '.
Θ είος έ ίιιε ίλ ικ το ς

Δ ια τ ί καί πόθεν αί καταιγίδες αί ταράττουσαι 
τό γαλήνιου ρεύμα τοΰ άγνοΰ έρωτος ; Εϊδομεν 
τόν σκληρόν χωρισμόν δύο ερωτευμένων, καί ιδού 
πάλιν άλλο ζεύγος έπαπειλούμενον άπό νέα δεινά. 
Μ ήπως έθεσπίσθη ές άρχής καί ανέκαθεν ότι δεν 
Θά ύπάρχη  Παράδεισος χωρίς δφιν, όσον καί άν 
εΐναι άμεμ.πτοι ό Ά δ ά μ  καί ή Ε ΰα  του ; Είναι 
πεπρωμένου νά  οαρμ.ακεύετα; π άντοτε ή ευτυχία  
των είτε άπ ό  τό απαίσιου έρπετόν, ε'ίτε απο  
αύτούς τούς ίδιους ;

Δ ιά  τούς δύο τούτους ό κεραυνός εξέσπασε τήν 
επαύριον τής μνηστείας τω ν, ενώ ό ευδαίμων 
Ροδόλφος ¿προγευμάτιζε μέ τόν Θείου καί τήν 
θείαν του .

—  Ρ οδόλφ ε, εΐπεν ό βαρώνος, ή θεία σου 
κ ’ εγώ σοΰ ετοιμάσαμε·/ μίαν ευχαρίστησιν ποΰ 
δεν τήν έπερίμενες.

Ό  Ροδόλφος τόν προσέβλεψε μειδιών, χωρίς 
τό ελάχιστου κακόν προαίσθημα.

—  Πόσον εΐσθε καλοί καί οί δύο, θεϊέ μου. 
Ά λ λ ά  πεοί τίνος πσόκειτα; ;

Ν—  ’Ιδού ! Β λέποντες πόσον στενοχωρείσκι 
έδώ —  καί δεν έχεις ά δ ικ ον,— διωργανίσαμεν μίαν  
εκδρομήν εις τήν Π ελοπόννησον. Β ά  σοΰ δείςω - 
μεν όλα έκεί τ ά  ιστορικά μέρη.

—  Ά λ λ ά ,  θεϊέ μου, δέν έχω  διόλου επί τοΰ 
παρόντος τήν επιθυμίαν να  ϊδώ τη ν Π ελοπόν
νησον καί τά  ιστορικά τη ς μ.έρη, είπε·/ ό Ρ ο δ ό λ -

; φος άδημονών καί τρομαζώ ν μη τόν αναγκάσουν 
νά μακρύνθή άπο τήν Α νδρομάχη·/. Τ ήν ιστο
ρίαν τή ν βαρύνομαι καί δέν μέ μέλει διόλου διά 
τούς άρχαίους Έ λλ η να ς.

—  Ώ  Ρ οδόλφ ε, ύπέλαβε μειδιώσα ή βαρωνίς, 
μή μοΰ καταστρέφης τά ς  ελπίδας μ ου . ΙΙλπ ιζα  
ότι σύ θά. μοΰ έςηγής τ ά  π ά ντα  εις αυτήν τήν
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άρχαιολογικήν περιοδείαν. Σύ δέν έλαβες άκόμη  
καιρόν νά  λησμονήσης όσα έμαθες εις τό σχολείου, 
τοΰ δε θείου σου αί άναμνήσεις είναι άμυδρό- 
τεραι άπό τά ς  ίδικάς μ.ου.

—  Λ υπούμ αι π ολύ , θεία μου, ά λ λά  δέν ήθελα  
νά λείψω τώ ρα άπό τά ς  ’Α θήνας. Δεν στενοχω - 
ροΰμ.αι διόλου, θεϊέ μου, σάς βεβαιώ . Έ ς  εναν
τ ία ς , είμαι πολύ  εύτυχής έδώ.

Ό  βαρώνος τόν έκύτταξε λοξώ ς.
—  Ρ οδόλφ ε, σέ ικετεύω, — άν δέν μ ’ εμπό

διζε·/ ή πολυσαρκία θά σέ ίκέτευον γονυκ λινή ς,—  
άφησέ μας νά  σε άποσπάσωμ.εν διά μόνον δύο 
εβδομάδας άπό τήν γόησσαν ¿κείνην, τή ν Κυρίαν 
Φ ωτεινήν Ν ατσελχοΰβερ . Π αραδέχομαι καί ά ν α -  
γνωρίζω  ότι ή συναναστροφή μ.ας καί ή θέα 
ιστορικών τόπω ν δεν ισοδυνάμου·/ βεβαίως πρός 
τ ά  θέλγητρά τη ς, ά λ λά  κάμε αύτήν τήν χάριν 
εις δύο γέροντας οί όποιοι σέ π α ρ α κ χλοΰν. Β ά  
έπανέλθης με μεγαλειτέραν άκόμη ευχαρίστησιν 
εις τούς πόδας τής κιτρινομμάτας μαγίσσης τής 
όδοΰ Α κα δη μ ίας.

—  Δεν σάς εννοώ, θεϊέ μ.ου ! Δέν είδα τήν 
Κυρίαν Ν ατσελχοΰβερ  μ ετά  τόν χορόν τής Κυ
ρίας Ιαροβίσκη.

—  Πώς γίνεται ! Κύριε τώ ν Δυνάμεω ν ! 
Τόσον νέος καί τοσον άπονος !

Καί άποτεινόμενος πρός τήν σύζυγόν του:
—  Κυρία μ.ου, μ.ου έρχονται δάκρυα νά βλέπω  

τήν άπιστίαν τοΰ φίλου ! Ά λ λ '  όχι. Α υτά  είναι 
δισταγμός ψυχής άθώας. Σ τενά ζει έξω άπό τά  
παράθυρά τ η ς , ξεθυμαίνει μέ τό βιολί του , γρά 
φει γ ρ ά μ μ α τ α  ερωτικά . . .

—  Μή τόν πειράζη,ς, είπεν ή βαρωνίς. Έ ν -  
θυμήσου ότι έπέρασες καί σύ ά π ' α ύ τά .

—  Πώς ήυ.πορώ νά  τό λησυ.ονήσω. ένφ βλέ
πω ένώπιόν μου εκείνην διά τή ν οποίαν ¿στέ
ν α ζ α , εΐπεν ό βαρώνος χαριεντιζόμενος.

—  Ό  Ροδόλφος καταλαμ βάνει ότι ήσαν κά
πως διαφορετικοί οί ίδικοί σου στεναγμ.οί. Α λλ' 
άς άφήσωμεν κατά  μέρος τάς άστειότητα ς, Ρ ο 
δόλφε. Δεν ήμπορείς νά. μάς παραιτήσης κ α τ ’ 
αύτόν τόν τρόπον. I [μπορεί κανείς νά  είναι 
ερωτευμένος καί νά  περιοδεύη —  διά νά  έπιστρέψη 
π ά λ ιν . Δεν θά χαθή  έν τώ μ εταςυ  ή Ν α τσ ελ 
χοΰβερ.

—  θ ε ία  μ.ου, άληθώς δεν κ αταλαμ βάνω  τί 
άνακατόνετε τή ν Ν ατσελχοΰβερ . Βεβαιω θήτε ότι 
δέν έχω τίποτε νά  κάμω υ.αζή τ η ς , ούτε εκείνη

η- 1μ χ ,η  μου.
—  Ή  δυστυχής ! Τ ή ν κλαίω , εΐπεν ό βαρώ

νος. Κ αί έν τούτοις 0 συχαμένος εκείνος ό Ά γ γ υ -  
ρόπουλος περιφέρεται εις τάς Α θ ή να ς  θυμωμένος 
καί άναμμένος. καί λέγε: τά  μύρια κατά  ξανθών 
Γερμανών καί άπειλεί μ ονομ αχίας κα ί. Κύριος 
οΐδε, τ ί άκόμη. Κ ρίμα νά π η γα ίνη  εις τ ά  χ α 
μένα τόση εύγενής άγανάκτησις, τόση ίπποτική
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ζη λοτυπ ία  ! Ό π ω ς  δή π οτε, έαν ¿τελείωσαν αί 
μικρχί σου δοσοληψία: μέ τήν Ν ατσελχοΰβερ . 
δέν υπάρχει λόγος διά νά  μή άποσπασθής άπό  
τάς ίοστεφάνους Α θ ή ν α ς ’ ώ στε, φ ίλτατέ μου, 
φόρεσε αυριον το πρωι τή ν κατακτητικήν εκείνην 
πρασίνην στολήν σου. καί άρχίζομεν τάς έκδρο- 
μ ά ς μας άπό τόν Μ αραθώνα.

Ό  βαρώνος είχε τελειώσει τόν καφεν καί τό  
σιγάρον του . Έ σηκώθη κινών τή ν χείρα υ.έ τρό
πον έμφαίνοντα οτι τό  π ρ ά γμ α  δεν επιδέχεται 
περαιτέρω συζήτησιν. Ο  δε Ροδόλφος έμενε 
άφω νος. Ι όν ¿φόβισε το σαρκαστικόν ύφος τοΰ 
θείου του . II καρδία του τον ωθεί νά  διακήρυξή  
τή ν μνηστείαν του μέ τήν Ά νδ ρ ο μ ά χ η ν , ά λ λ ’ ή 
γλω σσά του δεν ήδόνατο ν' άρθρωση λέξιν, καί 
συνγ,σθάνετο οτι ήτο άνανδρος ή σιωπή του .

—  ’Α λήθεια , Ρ οδόλφ ε, εΐπεν ό βαρώνος 
άνοίγων τη ν  θ ύ ρ α ν έλησμ.όνησα νά. σοΰ είπώ ότι 
γευμ ατίζομεν άπόψε εις τήν Κ ηφισίαν. Β ά  είμεθα 
κάμποσοι. Οί νέοι θά έλθουν έφιπποι καί ημείς 
πηγαίνομεν με ά μ ά ξα ς. Ά να χω ρ οΰ μ εν  εις τάς  
τέσσαρας. Ε τ ο ιμ ά σ ο υ , καί κάμε τ ά  καλά  σου 
διά νά  φανής ευχάριστος εϊς τήν δεσποινίδα Ρ ε -  
βισάση.

Τό τελευταϊον τοΰτο βέλος ¿πλήγωσε θανασί- 
μως τή ν έρώσαν καρδίαν τοΰ  Ρ οδόλφ ου. Οί Κ α -  
ράπουλοι έπρογευμάτιζον τή ν μίαν μ ετά  μεσημ
βρίαν. Λεν ήδόνατο νά  τους έπισκεφθή εϋσχήμ.ως 
προ τώ ν τριώ ν. Μόλις θά ειχε καιρόν νά  ίδη τήν  
Α νδρομά χην, καί αυριον π ά λ ιν  ή άναγκαστική  

εκδρομή εις Μ αραθώ να! Έ φ α ίνετο  τόσον κ α τα 
βεβλημένος καί περίλυπος, ώστε ή θεία του τόν 
έπλησίασε καί τόν έφίλησεν εις τό μ ετω πον.

—  11ρέπει καί καλά  νά  έλθω μ.αζή σας, θεία 
μου : Λεν γ ίνετα ι νά. έλθω νά. σάς εύρω έκεϊ τή ν  
ώραν τοΰ γεύμ ατος ;

—  Ιία ιδάκ ι μου, είπε τρυφερώς ή βαρωνίς, 
γελώ σα καθ' ¿αυτήν διά τή ν ευκολίαν μέ τήν  
οποίαν τον ή π ά τω ν καί τόν έκαμαν νά  νομίζη  ότι 
άγνοοΰν τό  μυστικόν του .

—  Ο χ ι. Ροδόλφε μου. Β ά  είναι προσβλητικόν 
διά τους προσκεκλημένους μ α ς . Σέ έχομεν έδώ 
ώσάν π αιδ ί μας καί θά είναι πολύ άνοστον νά 
λείπγ,ς.

Ό  Ροδόλφος ¿φίλησε τήν π α χου λ ή ν χειρ *  τής 
θείας του  καί έστέναςε. Έ π λη σ ία σ εν εις τό π α 
ράθυρου καί μ.έ τούς οφθαλμούς θολούς έβλεπε 
μακράν τά ς  κορυφάς τών βουνώ ν. ‘ ΙΙτο θυμω
μένος μέ τον εαυτόν του . Λ ια τί νά  μή όμιλήση, 
νά μή δείξη στήθος : Λεν ήτο ¿ντροπή δ;' άνδρα 
έτοιμον νά  νυμφευθή νά μή εχη  τό  θάρρος ν' ά ν α -  
λά βη  τή ν ευθύνην τής άποφάσεώς του ; Ά λ λ ά  τό 
σαρδονικον μειδίαμα τοΰ θείου του τόν ά π εσ β ό- 
λω σε. Τον έξεμηδένισεν ή  είρωνία του . Καί πώς 
νά. έςυμνήση ένώπιον τώ ν άρχοντομ.αθημένων αύ
τών συγγενών του τό  γόητρον τής άθω ότητος, τό

άρωμ.ατοΰ ϊου, τό  ¿ξαίσιον κάλλος καρδίας άγνής ;
Ε ις τά ς  τρεις άκριβώς έκρουε μέ τή ν άργυράν 

λαβή ν τής ράβδου του τά ς  ύαλους τής γνω στής 
θύρας εις τούς πρόποδας τοΰ Λ υκαβητοΰ. Ε ίχε 
μάθει νά  έρωτά ελληνιστί έάν «είναι μέσα ή Κυ
ρ ία » . II Μ αρία ϋπέθεσεν ότι κ α τά  τό  σύνηθες, 
ήθελε νά  ϊδη τή ν Κυρίαν Ά νδ ρ ο μ ά χη ν , ά λ λ ’ ό 
Γερμανός άριστοκράτης εις τόν οποίον δέν ήρεσκε 
ή π ολλή  οίκειότης τής Μ αρίας, τής έκοψε τόν 
β ή χα  με τό ςηρόν ύφος του  καί έςήγησε ότι θέλει 
νά ιδή τήν Κυρίαν Κ αραπούλου, καί ¿προχώ
ρησε πρός τήν αίθουσαν.

—  Κυρία ! έφώναξεν ή Μ αρία. Σ ά ς  θέλει ό 
γαμ βρός.

—  Α γ α π η τ έ  μου, Κύριε Έ ρ ενσ τά ϊν , καλώς 
ήλθετε, εΐπεν ή Κυρία Κ αραπούλου. Τ ά  γαλλικ ά  
της δεν ήσαν περ ίφ η μ α, άλλ' ήσαν όπω ςδήποτε  
καλλίτερα άπό τ ά  τοΰ πρωτοτόκου τ η ς .

—  Ή λ θ α  νά  σάς είπώ ότι ό θείος καί ή θεία 
μου άπεφάσισαν νά  κάμ-ουν περιοδείαν εις τάς 
επαρχίας καί μέ θέλουν νά  τούς συνοδεύσω.

—  Λεν πρέπει νά  δυσαρεστήσετε τόν θειον καί 
τήν θείαν σας. Κ αλοπιάνετε τους διά νά  συγκα
τανεύσουν εις τή ν  ευτυχίαν σας. ’Ιδού καί ή 
Α νδ ρ ο μ ά χ η  ! Κόρη μου, ό Κύριος 'Έ ρενστάϊν  
θά λείψγι όλίγας ήμέρας άπό τά ς  Α θ ή ν α ς . Κ αλά  
θά καμ.η. άφοΰ πρόκειται νά εύχ άριστά,ση ¿κεί
νους ποΰ έχει ώσάν δευτέρους γονείς.

II Α νδρομάχη ώχρίασε καί π ά λ ιν  ήρυθρίασε 
διά μ.ιάς. Ό  Ροδόλφος ένώ τή ς έσφιγγε τήν χείρα 
ήσθανθη εις τήν πονεμένην καρδίαν του ρίγος 
ήδονής.

—  Μοΰ φαίνεται τόσον σκληρόν νά  σ άφήσω 
τώ ρα , Α νδ ρ ο μ ά χ η .

Δέν έτόλμ.ησε νά  είπη τ ίπ ο τε , διστάζουσα μή 
είπη περισσότερα τοΰ άρμόζοντος, άλλ' οί ώραϊοί 
της οφθαλμοί έλεγον όσα δέν έτόλμα νά προφέργ.

—  Α υπεϊσαι καί σύ, ήρώτησε τρυφερώς ο 
Ροδόλφ ος.

—  IIρέπει νά  φύγνις, Ρ οδόλφ ε ; καί ή φωνή 
τη ς έτρεμε.

—  Θέλεις νά  μείνω, ά νά π η  μ.ου
II Α νδρομάχη  έκύτταςε τήν μητέρα τη ς.

—  Καί έχει λόγον ότι πρέπει νά  " ά γη  ; άνέ- 
κραςεν ή Κυρία Κ αραπούλου. Πώς γ ίνετα ι νά 
τους δυσαρεστήσ/,; Δέν θά είναι δά καί διά πο
λύ ν καιρόν. Ε ις τό μ εταξύ  θά έχω μεν έδώ τάς 
ετοιμασίας τοΰ  γ ά μ ο υ .

—  Α οιπόν νά  φ ύγω , Α ν δ ρ ο μ ά χ η ; ήρώτησε 
καί π άλιν ό Ροδόλφος μέ τούς οφθαλμούς του 
καρφωμένους εις τούς ¡δικούς τ η ς .

—  Ν α ι, ¿ψιθύρισε.
Έ κ άθισε, έπ ή ρ ετό  κέντημά τη ς καί άρχισε νά 

κεντά , ά λ λ ’ ή βελόνη δέν ϋπήκουε εις τά  τρέμοντα  
δάκ τυλά  τ η ς . Ό  Ροδόλφος είδε μικράν κη- 
λϊδα  α ίμ α τος εις τόν άριστερόν της άντίχειρα-

Α Ν Α  Τ Η Ν  Ε Λ Λ Α Δ Α

Ο  Λ Υ Μ

— "Ω ! άνέκραξε. Μή μοΰ κεντάς τό δάκτυ
λον καί πονώ . Ή  Α νδ ρ ο μ ά χ η  τόν έκύτταξε με;— 
διώσα και έσκυψεν έκείνος καί τή ς ¿φίλησε καί 
τάς δύο χειρ ας.

—  Σ ’ ά γ α π ώ . έψιθύρισε. Σ ’ άγαπώ  !
Ή  Κυρία Κ αραπούλου ¿νόμισε πρέπον νά. 

έμποδίση πάσαν περαιτέρω φλογώ δη διάχυσιν 
καί άπηύθυνε πρός τόν μέλλοντα γαμ βρόν της  
έρώτησιν ψυχρολουστικήν περί τοΰ κλίματος τής 
πατρίδος του . II ομ ιλία  ούτω έστράφη εις τήν 
περιγραφήν τοΰ  Ρ ουπό/.δεν-Κ ίρ χεν , κ α ί έξεθεία- 
ζεν ό Ροδόλφος τήν ώ ραιότητα τής φύσεως εκεί 
καί τά ς  σκιεράς δενδροστοιχίας όπου θά περι
διάβαζα, ή Α ν δ ρ ο μ ά χ η . Α λ λ ’ άπέναντί του τό 
ώρολόγιον τον ένθύμιζεν ότι πρέπει να  ά π οσ π α -  
σθή άπό τόν παράδεισόν του . Ο  δείκτης ά γ 
γιζε σχεδόν τά ς  τέσσαρας. ΙΙγέρθη, ά π εχ α ιρ ί-  
τισε τή ν Κυρίαν Κ αραπούλου, έθλιψε τά. λ επ τά  
δάκτυλα  τή ς Α νδρ ομ ά χη ς, καί βλέπω ν τούς 

| ωραίους υγρούς οφθαλμούς της ήσθάνετο σφο- 
: δράν τή ν επιθυμίαν νά  τούς φίλήση.

—  Β ά  μέ συλλογίζεσαι κάθε ημέραν, ά γ ά -  

I π η  μου :
—  Ν α ι. Ρ οδόλφε.

Ε ίπ έ μου κρυφά ότι μ ' α γα π ά ς.
•—  Σ ’ ά γα π ώ  ! τό  ςεύρεις.
Έ ςή λ θ ε  τή ς οικίας με τά  χείλ.η σφιγμένα, 

διισκέλ.ισε όρμητικώς τήν κατηφορικήν οδόν, τρ ο -

π  ι α

μαζώ ν τά  π α ίζοντα  π α ιδ ία , καί σπεύδων, ώσάν 
νά  τόν έδίωκον Έ ριννύες, διήλθε τήν πλατείαν  
τής Ό μ ο ν ο ία ς  καί τήν οδόν Π ατησίω ν.

Εξωθεν τής πρεσβείας έπερίμενε μ ία  ά μ α ξα , 
ένώ δέ ό υπηρέτης ηνοιγε τήν θύραν τής οικίας 
ήκουσεν εις τήν όδόν τόν καλπασμόν π ολλώ ν  
ίππων.

—  Ο Κύριος Ροδόλφος καταβαίνει άμ.έσως. 
άπεκρίθη ο υπηρέτης εις τή ν άνυπόμονον έρώ- 
τησιν τοΰ βαρώνου.

. , V * · Λ -  1 I »Λεν ιφγτ,Φβ ν χ  χ χ τ χ ν / ,  υ.ε ττ,ν /.οαψην του 
στολήν τή ς ιπ π α σ ία ς . Ό  βαρώνος τόν έπεθεώ - 
ρησε άπό επάνω έ’ως κάτω  καί ενευσε τήν κεφα
λήν πρός έκφρασιν τής επιδοκιμασίας του.

—  Σ έ περιμένουν έςω νέαι Κυρία·.. Λ υπήσου  
τας παρακαλώ .

Καί βλέπω ν τήν άπορίαν τοΰ Ροδόλφου.
—  Α ί ! έπρόσθεσε. Το ώραίον φΰλον είναι 

αδύνατον καί σύ έχεις σήμερον ύφος τόσον κ α τα 
κτητικόν !

Ό  Ρ οδόλοος ¿πήδησε·/ έπί τοΰ ίππου του . 
κ α τη φ ή ςέτ ι. 11 δεσποινίς Ρεβιτάση τον ¿χαι
ρέτισε μέ μειδίαμα χαριέστατον καί χωρίς νά  
ήξεύρη καί αυτός π ώ ς καί δ ιατί έτοποθετήθη  
πλησίον τ η ς . Ή σ α ν  δώδεκα περίπου οί έφιπποι 
νέοι καί νέα·., παρηκολούθουν δε τρεις ά μ α ξ α ι. 
Ό  άήο ή το ζω ογόνος, ό δέ ήλιος έλαμπε έπί 
τής πράσινης πεδιάδος. Ί ο νεαρόν α ίμ α  τού εύ-
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εξάπτου Ροδόλφου άνέβη εις τή ν κεφαλήν του , 
ή ευθυμία των συντρόφων του μ.ετεδόθη εις τήν  
βαρείαν καρδίαν του , και έτάχυνε τούς σφυγμούς 
του ή φαιδρότης του πρωίμου εαρος.

Οί νέοι ιππευον όλοι ¿μου' ή όμάς των δεν 
διεσπάτο είς ζεύ γη . Έ γ έλ ω ν , ήστειεύοντο, ή μ ιλ - 
λώ ντο με τά ς  ¿ μ ά ζα ς , νά  μ.ή μένωσι όπίσω τω ν, 
καί εΰρισκον τέρψιν είς την παιδικήν σχεδόν έ'κ- 
χυσιν τή ς ζωηρότητάς τω ν. Ή  δεσποινίς Ρεβιτάση  
διεκρίνετο μ ετα ξύ  των άλλων διά τη ν πνευμα
τώ δη αφέλειαν καί την εΰγενή χάριν τ η ς . "Υπό 
τ η ν μ αγείαν του βλέμματός τη ς διελύθη βαθμηδόν 
ή μ ελα γχολία  τοϋ Ροδόλφ ου, ή μέθη τής νεό- 
τητος έζωήρευσε τό α ίμ α  είς τ ά ς  φλέβας του καί 
έγέλα καί αυτός μέ τούς άλλους. Ή τ ο  ωραία ή 
θέα τής πεδιάδος, τή ν οποίαν διέτρεχον ύπό τήν  
προβαίνουσαν σκιάν τή ς ΓΙάρνηθος. Α ί ακτίνες τοϋ  
ήλιου άντηνακλώ ντο επί τω ν λευκών λατομείω ν 
τής Π εντέλης, ά ντικ ρ ύτω ν. Οί ελαιώνες εκατέ
ρωθεν τή ς όδοϋ, μέ τή ν πένθιμον χροιάν τω ν, 
άνεδείκνυον ζωηρότερον τό ανοικτόν πράσινον 
χρ ώ μ α  τώ ν μεσολαβούντων άγρώ ν. Τ ό  μικρόν 
γερμανικόν χωρίον 'Η ράκλειον έπεδείκνυε είς τό 
ύψωμά του τά ς  λεύκάς καί κίτρινους οίκοδου-άς 
του καί διεγράφοντο είς τόν διαυγή γα λανόν ου
ρανόν αί ύψηλαί βαθυπράσινοι κυπάρισσοί του . 
Ε ίς τ ά  χω ράφια μετεκινοΟντο βραδέως ποίμνια  
προβάτω ν μαύρων καί άσπρων, ύπό τήν οδη
γ ία ν τών ποιμένων τω ν, είς δε τήν οδόν διέβαινόν 
που καί που χωρικοί έπί τών ζώων τω ν, οί άν- 
δρες μέ τάς λεύκάς φουστανέλας καί τ ά  κόκκινά 
των φέσια, αί γυναίκες μέ κεντητά  πο/.ύχροα  
φ ορέματα καί μέ τ ά  λευκά σκουφομάντηλά τω ν.

Ε ίς τήν Κηφισίαν ή συνοδία έστάθμευσε. 11ε- 
ζεύσαντες άνεζήτησαν έκεί καί έπεσκέφθησαν τά 
αντρον τών Ν υμφώ ν καί είπον ανοησίας ΰπά τόν 
υγρόν θόλον τοϋ σπηλαίου, άπόθεν έκρέμαντο τά  
χαρίεντα  π ολυτρ ίχ ια . Έ β ρ εξα ν  δέ τ ά  χείλη  των 
μέ τά άναβλύζον έντός τοϋ άντρου νερόν, καί ό 
Γ άλλος υποκόμης ώφελήθη τή ς ευκαιρίας διά  νά  
τοποθέτηση αρμόδιον λογοπαίγνιον. Έ κεϊθεν 
έξηκολούθησαν τόν δρόμον πράς τό Τ α τ ό ϊ, μέ 
τούς άειθαλείς θάμνους πρασινίζοντας εκατέ
ρωθεν. Α ί νέα; ώρέχθησαν κούμαρα- τ ά  έβλε- 
πον κατακκόκινα άναμέσον τών θάμνω ν. Οί 
νέοι αφιππέυσαν πρόθυμοι διά νά  συλλέξουν τούς 
ώραίους καρπούς- τους έγεύθησαν αί κυρία: γ ε -  
λώσαι όιά τούς κινδύνους είς τούς όποιους οί κύ
ριοι εξέθεσαν τά  φ ορέματα εντός τών βάτω ν καί 
τώ ν άκανθών. "Ε πειτα έστόλισαν τά  στήθη των 
με τους περισσεύσαντας κλώνους καί έφαίνοντο 
τα  κούμαρα ώς κηλίύες αίματος έπί τώ ν μαύρων 
ενδυμάτω ν τών άμ αζόνω ν. Τ α ϋ τα  π ά ντα  συνω - 
ύευοντο, έννοείται, μέ εύθυμίαν θορυβώδη καί 
μέ μικρά άναρθρα έπιφ ω νήματα, άνδρες δέ καί 
γυναίκες έτρεχον έφιπποι, πεπεισμένοι ότι δέν

υπάρχει τ ίπ οτε τερπνότερου ιππασίας τοιαύτης 
ά νά  τήν πεδιάδα τώ ν ’Α θηνών, μέ τήν καρδίαν 
έλαφράν, τούς οφθαλμούς ζωηρούς, τά ς  αισθή
σεις όλας είς έντα σ ιν ,— καί μέ αφθονίαν μάλιστα  
κουμ-άρων πρός άναζήτησιν, τών όποιων υπάρ
χουν θηρευταί πρόθυμοι νά σχίσουν τά  χειρόκτιά, 
τω ν, διά νά  τ ά  γεύω νται ή νά  τ ά  οοοοϋν είς τά  
στήθη των ελκυστικά! κυρία·..

Ω , ή ά κ ατάβλη τος ζω ή τής νεότητος ! Ό τ ε  
ηλθεν ή ώρα τοϋ γεύμ ατος ήτο δύσκολου νά  εϊπη  
τις έάν ήσαν οί νέοι φαιδρότεροι τώ ν ποεσβυτέ- 
ρων, είς τούς όποιους ο! πρώτοι μετέδωκαν τήν 
ευθυμίαν τω ν. 1 Ιόσον καλά ό βαρώνος καί ή 
βαρωνίς Χ οενφέλς είχον προετοιμάσει καί προ
διαθέσει τ ά  π ά ντα  ! ΐ ίώ ς  έγνώριζον έκ τώ ν π οο-  
τέρων τ ι θά ευχαρίστηση τό περισυλλεχθέν έκεί 
άνθος τοϋ κύκλου των ! Οί λά μ ποντες  οφθαλμοί 
καί τ ά  γελώ ντα  χείλη  περί τήν άνθοστολισυ.ένην 
τρ ά π εζα ν , ή ευφρόσυνος βοή τώ ν μ ετα ξύ  τών 
συνδαιτυμόνων άδιακόπως άνταλλασσομένω ν φρά
σεων, ζωηρών καί κενών όσον καί ό άφρός τοϋ 
κενουμένου είς τ ά  ποτήριά των κ αμ πα νίτου , τά  
π ά ντα  όμοϋ έφαίνοντο συνωμοτοϋντα διά νά  δε
λεάσουν τόν άτυχή  εραστήν. Καί τό κατώ ρθω - 
σαν ! Ο Ροδόλφος δέν είχε πλέον είς τόν νοΰν 
του τή ν Α νδρομάχην. Μόνον μ ετά  τ ό γ ε ϋ μ α , ότε 
ή δεσποινίς Ρεβιτάση παρεκλήθη νά  ψάλη καί 
ήρχισε εν άσμα γαλλικόν γεμάτου μέ ’ δάκρυα, 
καί στεναγμούς, καί καρδίας πλη γω μ ένα ς καί 
αποχω ρισμούς, τότε μόνον ό μικρός πτεριυτός 
θεός ήρχισε νά  έξυπνα καί νά  φωνάζτ, έντός του. 
Τ ότε ένεφανίσθη ένώπιόν του ή είκών τής ’Α ν
δρομά χης. Ά πεσύρθη μακράν τών άλλων καί 
στηριζων τά μέτω πον είς τά παράθυρου έβλεπε 
τον σεληνοφώτιστον κήπον τοϋ ξενοδοχείου καί 
τ ά  άνθη, τώ ν όποιων έξέπλυνε τά  πο ικ ίλα  χρώ 
μ α τα  τό  άργυροϋν λουτρόν τή ς Σ ελήνης.

Ο βαρώνος παρετήρησε τήν μελαγχολικ ήν στά
σιν του καί πλησιάσας μέ τήν χεϊρα έπί τής  
καρδιάς του καί τή ν  άλλην ύψουμένην τραγικώς 
πρός τή ν σελήνην, έψαλεν έξαίφνης όπισθέν του :

Ma P hotin i,  p rép a re  ta  toilette !
Ο Ροδόλφος έστράφη θυμωμένος πρός τόν 

θείόν του καί μόλις ήδυνήθη νά συγκράτηση  
τάς όργίλας λέξεις αί οποία: άνήρχοντο είς τά  
χείλη  του .

—  Ο χ ι, ειπεν ό βαρώνος. δέν τής πηγαίνουν  
αυτοί οι στίχοι. II Κυρία Ν ατσελχοΰβερ  δεν 
χάνει τόν καιρόν της διά t o i l e t t e .  Σ τάσου νά 
αυτοσχεδιάσω άλλους στίχους πλέον κ α τα λλή 
λους :

Ma P h o tin i  . . .
Ο Ροδολφος έψιθύρισε κ ά τ ι, τό όποιον δεν 

ηκουσεν ό βαρώ νος, καί άπεμακρύνθη άπό τό 
παράθυρου.

Κ ατεδεχθη ά ράγε ποτέ φιλόσοφός τις νά  κ α τ α -

γείνη πρός άνακάλυψιν τών λόγω ν ένεκα τών 
όποιων οίαδήποτε εκδρομή νέων αρχίζει μέ θορυ
βώδη εύθυμίαν κατά  τήν άναχώ ρησιν, μέ φωνάς 
καί μέ γέλω τα ς, ή δέ επιστροφή είς τά  ίδια  τό 
εσπέρας γ ίνετα ι έν σιωπή π ά ντοτε καί κ α τα νυ- 
ξει ; Λ ιατί στενάζουν τ ότε , καί βλέπουν τά  
άστρα, άποροΰντες καί οί ίδιοι πώ ς έξητμ.ίσθη 
ή προτέρα τω ν ζωηρότης ;

Ό  Ροδόλφος ίππευεν έπί κεφαλής τή ς συνο- 
δίας, παραπλεύρω ς τής δεσποινίδος Ρ εβιτάση , 
χωρίς όμως νά φροντίζη διόλου περί αυτής, 
ή καν νά  ένθυμήται τή ν ύπαρξίν τη ς. Τά ά φ η -  
ρημένον βλέμ μ α  του προσηλοϋτο άσκόπως έπί 
τοϋ πυκνουμένου περί αυτόν σκότους.

Ή  έπιοϋσα ήμέρα άνέτειλε ψ υχρά, άλ.λ' ό 
καιρός δέν έθεωρήθη ακ α τά λλη λος δΓ εκδρομήν, 
ώστε ό Ρ οδόλφος ήναγκάσθη ν' άκολουθήση τόν 
θείόν του είς Μ αραθώ να, όπου αί άνεμώναι ή ρ- 

ιζον νά  προετοιμάζω νται διά τήν εαρινήν έπ ί-  
ειξιν τών στεφάνών τω ν. Ε γεινε πολύς λογος  

έκεί περί τής καταστροφής τών Περσών. Λλ,λά 
τ ι τόν έμελε τόν Ροδόλφον περί Μ ιλτιάδου : Μή 
δέν είχε τόν συνωνόματόν του , τόν μέλλοντα  
γυναικάδελφόν του , ό οποίος ήξιζε δέκα αρχαίους  
Μ ιλτιάδας ; "Ισως έκ το ια ύττς σκέψεως όρμώ- 
μενος έτόλμησε νά  έκφέρη τήν γνώ μην ότι οί 
μεταγενέστεροι έμεγαλοποίησαν πέραν τοϋ δέον
τος τήν αξίαν τοϋ Μ αραθω νομάχου στρατηγού. 
Ά κούσα ς τούτο ό δ ιπλω μ άτης θείός του έμει- 
δίασε, καθώς οί σοφοί μειδιούν άκούοντες τούς 
αμαθείς, —  μειδίαμα έπιεικείας υπεροπτικής.

Κ Ε Φ Α Λ Α Ι Ο  Ν  Κ*.
Ε ίς  σ<> Ο ια τρ ό ν

Ό  Περικλής μετέφερε τόν πληγω μένου αδελ
φόν του είς τό  Φ άληρου, χάριν άναρρώσεως. 
Κ ατώκησαν έκεί είς τό Μ έγα Ξενοδοχείου, έπί 
τής άμμ.ώδους π α ρ α λία ς , είς τή ν οποίαν εδιδον 
πρός το εσπέρας ζωήν αί τράπεζα: τοϋ υπό το 
ξενοδοχείου καφενείου, καί ό ύπαιθρος σταθμός  
τοϋ σιδηροδρόμου, όπόθεν ήρχοντο καί έφευγον 
θορυβώδεις ομάδες ’Α θηναίω ν. Μ ετά τό  γεύμ α  
έκάθηντο συνήθως καί οί τρεις ύπό τ ά  παρακεί
μενα δένδρα καί έπινον τόν καφέν τω ν. Τά κυα- 
νοϋν χρώ μ α τοϋ ουρανού καί τή ς θαλάσσης έφ αί- 
νετο έκεϊθεν ζωηρότερον διά μέσου τώ ν πρασί
νων κλώνων, ά λλά  τού Κ ωνσταντίνου τήν προ
σοχήν άπερρόφα ή άνάγνωσις τών πρωινών έφη- 
μερίδων τώ ν Α θηνώ ν, μέχρις ου εβλεπε γνώρι
μόν τινα  μεταξύ τών φθανόντων μέ τον σιδηρό
δρομον καί έφώρμα τότε πρός αύτόν, ώς ιέραξ 
είς τήν βοράν του .

Ό  Περικλής έκάθητο άναγινώσκων κανέν έκ 
τών αγαπητώ ν του βιβλίω ν. Διακόπτω ν ενίοτε 
τήν άνάγνωσιν έστρεφε τό βλέμ μ α  προς τή ν θυ
γατέρα  του καί εχαιρεν ένδομύχως βλέπω ν πό

Κ ό ρ α ι  τ ή ς

σον καλά ΰπέφερε τή ν λύπ η ν τ η ς . Κ α τ ’ άρ χά ς ή 
Ί να ρ ίμ η  έφαίνετο εντελώς κ αταβεβλη μένη , άλλά  
βαθυ.ηδόν ή νεότης άνέλαβε τή ν έλαστικότητά  
τη ς. Ώ ς  πτηνόν καταληφθέν ύπό καταιγίδος, 
έτίναξε τ ά  βρεγμένα πτερά  τ η ς , έπανέλαβε τά ς  
αναγνώσεις τ η ς . καί είδε ότι ο ήλιος έξηκολούθει 
νά λ ά μ π η  καί τ ά  άνθη δέν έπαυσαν ν ’ α νθ ίζουν  
τό είδε χω ρίς ν ’ άδημονήση, χωρίς ν ’ ά γ α ν α -  
κτήση. Τ ούτο ή το τό πρώτον βή μ α πράς ά ν ά -  
κτησιν τής ψυχικής γαλή νη ς.

Ό  Φεβρουάριος εέχεν αρχίσει, δριμύς καί ψυ
χρός. ότε επανήλθαν είς τάς Α θήνας. Ό  Κων
σταντίνος έν τώ  μ ετα ξύ  είχε θεραπευθή, άπέφυγε 
δέ καί τήν ταπείνωσιν νά  ιδη τήν πρωτεύουσαν 
έορτάζουσαν διά φωταψιών τήν εκλογήν τοϋ νέου 
δή μ αρχου, τοϋ Ό ϊδ ά . Δ ιά  τής επιμονής του 
κατέπεισε τή ν άνεψιάν του  νά  ύπάγη  μ.αζή του 
είς τήν όνομαστοτέραν καί άκριβωτέραν μ οδί- 
σ τ α ν τ ώ ν  ’Α θηνώ ν, τήν M a d a m e  A n t o in e t t e ,  
έκεί δέ ή Ιναρίμη έπρομηθεύθη, θέλουσα καί μ ή , 
όλα τ ά  άπ αιτούμενα  τού τελευταίου συρμού.

Ή  Ί να ρ ίμ η , στολισμένη οΰτω άπό κεφαλής 
μέχρι ποδώ ν, έστάθη ήσύχως απέναντι μεγάλου  
καθρέπτου καί είδε θαυμάζουσα τόν εαυτόν της. 
Ή τ ο  άναντίρρητον 0Tt τ ά  νέα της φορέματα  
έπηύξανον τήν ώ ραιότητά τη ς. Ω ραία ήτο καί 
πριν έν τώ  μέσω τής κοιλάδος καί τώ ν βουνών 
τής νήσου τ η ς , ά λλά  τώ ρα μέ τ ά  μ ετα ξω τά  της  
ένδύματα καί τό  στρογγύλον καπελάκι τη ς μέ τά  
χαριέντω ς προέχοντα π τερ ά , έφαίνετο άληθώς 
Π αρισινή.

—  Τ ώ ρα, είπεν ό θείός της άφοϋ τήν έπεσκό- 
πησεν ύπερηφάνως, — τώ ρα, Ίναρίμ.η, ήμπορείς 
νά φανής είς τά ς  όδούς τή ς πρωτευούσης. Π ε
ρικλή, έπρόσθεσε, πήγαινέ τη ν είς τής Κυρίας 
Ίαροβίσκη.

Ό  Περικλής τήν έπήγε, πρός άκραν εύχα ρί- 
στησιν τή ς Κυρίας Ιαροβίσκη. Έ προξένει τώ  
όντι έντύπωσιν είς όσους τήν έβλεπον. Τ ή ν επαύ
ριον π ολλοί άπηύθυνον συγχαρητήρια είς τόν 
θείόν τ η ς .

—  Πρέπει νά  τήν πάρω μεν είς τό θέατρον, 
είπε. Α π ό ψ ε  δίδουν τόν F a U S t . θ ά  εύχα ρι- 
στηθή ή Ίνα ρ ίμ η  μέ τό μελόδραμα , θά ευχαρί
στηση δέ καί αύτή τόν κόσμον έκεί μέ τήν π α 
ρουσίαν τη ς.

—  Δέν λέγω  οχ: διά τό θέατρον, ά λ λ ά , Κων
σταντίνε, δέν θέλω νά γίνεται λόγος διά τήν κό
ρην μου. Ε νθυμ είσα ι τ ί είπε ό μέγας μου συνω - 
νόμ ατος περί γυναικείας αρετής.

Κ αί άπεστήθισεν ό Περικλής τό γνω στόν χ ω -  
ρίον τού Θουκυδίδου.

—  Ώ  αδελφέ ! Δέν τούς άφίνεις επ ιτ έ λ ο υ ς  
τούς αρχαίους ! Έ πέρα σε ό καιρός εκείνος. Δέν 
έκ.τιυ.άται πλέον ή ευωοία «τού  κρυπτομένου 
ίου» . Σήμερον είναι ό αιών τής ρ ίχ λ ά μ α ρ .  Σ ή μ ε
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ρον πρέπει ό κόσμος νά. όμιλή διά σέ, διά τό  σπίτι 
σου, δ ιά  τή ν  γυναίκα σου. Ά ν  λέγουν τό καλόν 
σου, τόσον τό  καλλίτερον, ά λ λ ’ όπω ςδήποτε κάτι 
νά λέγουν ! Ν ομίζεις ότι δέν ¿φρόντισα νά  σκορ
πίσω π αντού  τή ν φήμην τής έλληνομαθείας σου : 
Α λ λ έω ς  δέν θά έλάμβανες τόσας προσκλήσεις. 
Ε ίπ α  τόσα  περί σοϋ εις τόν διευθυντήν τής Γερ
μανικής σχολής ώ στε, ιδού, σέ προσκαλεί νά 
παρευρεΟής εις τήν προσεχή συνεδρίασιν.

Ό  Περικλής έκοκκίνισεν άπό εντροπήν και 
στενοχώριαν. Τ ήν πρόσκλησιν τής Γερμανικής 
σχολής είχεν αποδώ σει εις τή ν έκτίμησιν τήν  
όποιαν εδικαιούτο νά  περιμένη, ιδίως ώς έκ τών 
σχέσεων καί τή ς αλληλογραφ ίας του μ έ  ένα έκ 
τών έπισημοτέρων καθηγητώ ν τοϋ π ανεπιστη
μίου τής Λειψίας.

—  Θ ά ί.ϊ  ύποχρεώση,ς. αδελοέ, είπε σύνο-
.  .  * 1 ’  „ Ν  ,  ,  .  . » > .  .ορυς. tz v  υστ,ς ατ:ο τουοε κα·. εις το  ε;τ,ς ν χ

όμιλής περί εμού καί περί τή ς θυγατρός μου.
—  <->ά είμαι τότε περίεργος νά  ιδώ πώς Οά 

την χποκχτχστήση,ς τή ν θυγατέρα σου.
Ό  ΙΙερικλής έσιώπα τριβώ ν τ ά  άκρα τώ ν  

δακτύλω ν του .
Πρέπει λοιπόν νά τήν ύπανδρεύσω; ήρώ - 

τησεν ήσύχω ς.

—  Πρέπει ! Τ ί  άλλο θά τή ν κάμη,ς. μ ά  όλ.ους 
τούς θεούς τοϋ Ό λ υ μ π ο υ  σου : Κ αθηγητήν θά 
τή ν κάμη,ς: νέαν έκοοσιν τής Ί 'π α τ ία ς ; Ν ά  
γείνη,ς άλλος θ έω ν και σύ ;

—  Τ ό  ν ά  γείνω Θέων εγώ  δέν είναι τό δύσ- 
κολον, ειπε μειδιούν ό Περικλής. Θ ά ήτο άξια  νά 
διδάξη, ή Ί να ρ ίμ η , ά λλά  δεν είναι τούτο τό σ τ ά -  
διον τό όποιον τής εύχομ α ι. ΙΙΟελα νά ίδω τή ν  
ζωήν τής κόρης μου έξησφαλισμένην, ύπό τήν 
σκιάν διαρκούς προστασίας. ’Ενίοτε μέ κυριεύει 
παράδοξον αίσθημα' αισθάνομαι έκλειπουσχν τήν 
ζωήν μου' τότε προπάντω ν μέ κ αταλαμ βάνει ή 
α νησυχία , ¿τρόμ ος διά τό μέλλον τής αγαπητής  
μου κόρης. Ή θ ελ α  νά  τή ν ύπανδρεύσω, και 
όμως μοϋ φαίνεται τόσον άπίθανον νά  τής εύρω 
κ ατάλληλον σύντροφον, —  άνδρα ό όποιος νά 
εκτίμα τή ν αξίαν τής καλλιεργημένης διανοίας 
τ η ς ,— νά λατρεύη, τή ν ώ ραιότητά τη ς . . . Τ όν 
ηύρα μ ίαν φοράν, άλλά . . . Κ ρίμα, κρίμα !

-  Ε κ είνο  έτελείωσε. Τ όν έστειλες ά π ’ έκεί 
πού ή λθε. Ή  ιδέα μου είναι ότι δέν εκαυ.ες κ αλά .

• · . . · Λ, » ' «
και αυτο φρονεί καί ή άδελφή μας Ε λένη.
Τούρκος ! Κ αλά . Λεν ή το λάθος του άν έγεννήθη
Τούρκος. Ε άν τόν έρωτοϋσαν, ίσως θά έγεννατο 
Έ λ λ η ν  ή Γερμανός. Α ς τ ’ άφήσωμεν ! Π α 
ραίτησε τώ ρα τά  όνειρά σου περί σοφίας καί 
προκοπής. 'Α π' αυτά δέν ’βγαίνει ψωμί. Χρή
μ α τ α , Περικλή, χ ρ ή μ α τ α , ιδού τ ί πρέπει νά 
κυττάξω μεν !

Οτε τής υπεβλήθη ή πρότασις περί θεάτρου.

ή Ίνα ρ ίμ η  τή ν άπεδέχθη μέ τρόπον ώστε καθη- 
συχάσθη τού πατρός της ή ανησυχία .

—  Π ηγαίνω μεν εις τής A n t o i n e t t e  νά εύρ-ης 
τ ίπ ο τ ε  εύμορφον — πολύ  εύμορφον, είπεν ό θειος 
τη ς έπιτακτικώ ς. Λεν είσαι δά καί τόσον κουτή, 
νά μή τά ’ξεύρη,ς ότι είσαι καί σύ εύμορφη.

—  Χ αίρω  ότι σάς φαίνομαι εύμορφη, χ π ε -  
κοιθη άφελώς.

—  Κ α λ ά , κ α λ ά ! 'Ε τοιμάσου αμέσως νά  ύ π ά -  
γω μεν εις τής A n t o i n e t t e .  Ά  ! αί γυναίκες!

Κ αί ¿γέλασε κ α γ χ χ ζω ν .
Ό  Κωνσταντίνος χνέλχβ ε τήν διεύθυνσιν τής 

όλης ϋποθέσεως, ενοίκιασε θεωρείον, έφρόντισε 
περί άμάξης και ώδήγησε διά μέσου τού  πλήθους 
τούς π α ρ χζχλ ισ θ έντα ; νησιώτας ότε έφ θχσχν εις 
τή ν ακατάστατο·/ είσοδον τοϋ π α λα ιού  θεάτρου. 
Τό κτίριο·/ ητο π α λα ιόν , άσχημο·/, βρωμερόν, 
έτοιμόρροπον, ά λλά  δεν ήξιζον και καλλίτερον 
οι ελεεινοί Ιτ α λ ικ ο ί θίασοι οι όποιοι τό έξεμ ετα λ - 
λεύοντο, άναχω ροϋντες, ώς έπ: τό π ο λ ύ , μ ετά  
τινας παραστάσεις εις κατάστασιν χρεω κοπίας. 
Ο ι άνδρες. άπηλλαγμένο: παντός βάρους θηλυκού, 
κατείχον τήν π λ α τε ία ν . Μ εταξύ αυτών πολυά
ριθμο; αξιω ματικοί άπολαμ βάνοντες τό θέαμα 
εις τό ήμισυ τής τ ιμ ή ς, συνωμίλουν θορυβώδώς, 
γελώ ντες, καί βροντώντες κ α τ ά  τ ά  δ ιαλείμμ ατα  
τά  ξίφη καί τούς πτερνιστήρας των έπί τώ ν σα
νίδων τής π λ α τε ία ς . Εδώ κ ’ έκεί φιλάρεσκοι 
τινες νεανία ι, e n  f r a c ,  σοϋ έφαίνοντο ώς νά 
ήλθον κατ ευθείαν άπό τ ά  Π αρίσια καί εβλεπον 
προπετώ ς μέ τ ά ς  έπιμόνους διόπτρας τω ν τους 
αστερισμούς εις τά  σαθρά ρ υπχροχχρτω μ ένχ  
θεωρεία.

’Ε π α ίζετο  τό v a l s o  τοϋ F a u s t  ότε ή οικο
γένεια  Τ ελ ά χα  είσήλθεν εις τό θεωρείόν τ η ς . Τά 
πχράχορδον τών οργάνων καί ή άθλιότης τών 
ήθοποιώ ν, δεν ή το δυνατόν νά  καταστρέψωσι 
έντελ.ώς τό  γόητρον τής μουσικής.

II Ίναρίμη  έκχθισε καί ήκουεν άφηρηαένη, 
ευχαριστημένη, μέ τόν αγκώ να έπ: τοϋ  θεωρείου 
και τον πώ γω να έπ; τή ς χειρός. Ό  Κωνσταντίνος 
έκάθισε πλησίον τ η ς  καί έπανελάμ.βανε μέ ψιθυ
ρισμόν όπωςοϋν ηχηρόν τό ψαλλόμενο·/ μέλος, 
ρίπτω·/ συνάμα τ α χ ύ  βλέμ μ α  επί τώ ν θεατώ ν. 
Είδε εις εν έκ τών αντίκρυ θεωρείων τόν Ό ϊδ ά ν , 
τόν δήμαρχον, μέ τή ν αδελφήν του καί μέ τήν 
μικράν, ορφανήν μητρός θυγατέρα του . Ά ν τ ή λ -  
λα ξα ν χαιρετισμόν ψυχρόν, ό δέ δήμαρχος ύψωσε 
τάς διόπτρας του νά  ϊδη τήν Ί να ρ ίμ η ν, έπειτα  
τά ς  έδωκε εις τήν αδελφήν του καί άντήλλαξε  
μ ετ ’ αύτής νεύμ ατα  και ψιθυρισμούς. Ή  νεο
λ α ία  κάτω τό έμυρίσθη άμέσως ότι υπάρχει τι 
εις τ ά  θεωρεία άξιον θέας. Π ολλοί οφθαλμοί ά π ε -  
σπάσθησχν άπό τήν έπί τής σκηνής μεσήλικα  
Μ αργαρίταν, τής οποίας τό λευκόν ύήθεν φόρεμα 
δέν είχε τό άπαιτούμενον μήκος, ή δέ άτεχνος

ξανθή φενάκη δέν έσκέπαζεν εντελώς τήν μαύρην 
της κόμην.

Μέ άφελή περιέργειαν ή Ίναρίμη  παρηκ ο- 
λούθει τάς περιπέτειας τοϋ δράματος, έπρόσε- 
χεν εις τήν μελωδίαν καί συχνάκις έστρέφετο πρός 
τόν π ατέρα  τη,ς έπισύρουσα τή ν προσοχήν του  εις 
όσα έβλεπε καί ήκουε. Έ γνώ ριζε τό έργο·/ τού  
Γερμανού ποιητοϋ καί τήν ιστορίαν τής Μ αργα
ρίτας, ά λλά  πρώτην ήδη φοράν ήκουε τή ν γ λ ν -  
κείαν ηδυπαθή μουσικήν τοϋ  ΟθΙΐηθ(Ι. Έ ν  γ έ -  
νε; δέ μουσικήν δέν έγνώριζεν, ούτε καλήν ούτε 
κ α κ ή ν  εις τή ν πατρίδα  της δέν είχε ακούσει 
είμή μόνον πού καί που τ ά  λαούτα  συνοδεύοντα 
τόν χορόν τώ ν νησιωτών. Ή τ ο  νέον δ:’ αυτήν 
τό θέαμα τρυφεράς σκηνής ερωτικής, μολονότι 
δέ ό Κ η ΐΐβ ϊ  έψαλε·/ ελεεινά καί ή Μ αργαρίτα  
έφερε στραβά τή ν φενάκην τ η ς , συνεκ.ινήθη β α -  
θέω ς,—  τόσον βαθέως ώστε ¿λησμόνησε νά  σ π ο γ -  
γίσν) τ ά  δάκρυα τ η ς  καί ότε έπεσε·/ ή  α υλα ία  αί 
ύγραί σταγόνες έλαμπον εις τή ν  παρειάν τη ς.

—  Τ ί ώραία νέα,  άνεφώνησεν ό Ά γ γ υ ρ ό π ο υ -  
λος όρθιος, επισκοπών τ ά  θεωρεία μέ τ ά  νώ τα  
προς τή ν σκηνήν.

—  Π ού, ήρώτησεν ό Ρ οδόλφ ος.
—  Π αραπλεύρως τοϋ βασιλικού θεωρείου. Ε ί

ναι μέ τόν ανδρειωμένο·/ βουλευτήν τή ς Τ ήνου.
Κ αί ήρχισε νά  γ ελ ά  ό Ά γγυ οόπ ου λ ος  ένθυμη- 

θείς καί μιμούμενος τά ς  φωνάς τοϋ Τ ε λ ά χ α  μ ετά  
τήν άγόρευσιν τού Σταύρου εις τό Ώ δ ε ίο ν

—  « Μά τ ό ν  σκοτώσω, Οά τόν κάμω , θά τού 
δείξω !»  καί έπ ειτα  όταν ήλθεν ή ώρα νά δείξη 
τή ν ανδρείαν του , η το  ώσάν μουσκευμένη όρνιθα.

Ό  Ροδόλφος έμειδιασεν ελαφρώς. Είχε·/ ήδη 
πολλάκις ακούσει τή ν διήγησιν τή ς μ ονομ αχίας  
εκείνης, ή δέ θορυβώδης ζωηρότης τοϋ Λ γγυρο- 
πούλου τόν έβάρυνε. Έ στρά φ η  πρός τό θεωρείον 
καί παρετήρει τή ν  Ί να ρ ίμ η ν . Ή  έκφρασίς της  
ήτο σοβαρά, σχεδόν τραγική , ύπό τό  κράτος της 
συγκινήσεώς τ η ς . IΙαρήλθον λ επ τά  τ ινα  προτού  
στρέψη, άλλοϋ τους οφθαλμούς του.

Ό  Κ ω νσταντίνος έξήλθε διά  νά  στείλη π α γω 
τό·/ εις τή ν ανεψιάν του , κυρίως δέ διά νά  κα
πνίση, καί νά  ϊδη, κανένα γνώ ριμον. Συνηντήθη  

[ μέ τόν Ό ϊδ α ν , καί οί δύο πολιτικοί αντίπαλοι 
ά ντή λ λ χξα ν νέον χαιρετισμόν καί χειραψ ίαν.

—  Είναι ή ανεψιά σας, ή κυρία εις τό θεω
ρείον : ήρώτησεν ό δήμαρχος.

Μ άλιστα . Ή λ θ ε  εις τά ς  'Α θήνας μέ τόν 
πατέρα τη ς.

—  Εύμορφη ν έ α !  π ο λ ύ , π ολύ  εύμορφη ! Έ ρ 
χετα ι μέ σκοπούς διά  τή ν θυγατέρα του ό άδελ- 
?ός σ α ς ;

Τίσκοπούς : ήρώ τησεγελώ ν ό Κ ω νσταντίνος.
Ά π ’ εκείνους τούς όποιους έχουν οί π α τ έ

ρες διά τά ς  κόρας τω ν, ύπ έλχβεν ό Ό ϊδ α ς  μετά  
τίνος δισταγμού.

Κ ό ο α ι  τ η ς

—  Ώ ,  βεβαίω ς. Ε ίναι φυσικόν νά  έπιθυμή  
τήν καλήν της ά π οκ χτά σ τχσ ιν  μ ίαν ημέραν.

—  Ε χει κανένα ύ π ’ όψιν ;
Ό  Κ ω νσταντίνος τόν έκύτταξε ασκαρδαμυ

κτί, συστέλλω·/ τά  βλέφαρα καί άπεκριθη.
—  Ε χετε  μήπω ς πρόθεσιν ΰποψ ηφιότητος ;
—  Λέν θά έλεγα  όχι διά σύζυγον τόσον ώραίαν. 

Μά έχη καί τή ν προίκα τη ς, δέν αμφ ιβάλλω .
—  Ύ 'ποθέτω, είπεν ό Τ ελ ά χ α ς  άνορθών έμ -  

φαντικώς τή ν κεφ αλήν. Ά λ λ ’ α π α ιτείτα ι καί 
κάτι ά λ λο . Λέν αρκεί μόνη ή καλή σας θέλησις.

—  Ε ν ν ο ε ίτ α ι. Α λλά  καί αύτή κάτι σημαίνει 
καί διά τούτο τή ν  υπέδειξα .

Ό  Κ ω νσταντίνος έσκέπτετο ότι άνθρωπος έχων 
τόσην περιουσίαν, όσην ό Ο ϊδας, ήτο άξιος π ά -  
σης περιποιήσεως. ΙΙοίος πατήρ έχων τ ά  λογικά  
του θά έδίσταζεν ενώπιον τοιαύτης τύ χη ς  ; Ή  
δέ κόρη. φυσικφ τώ  λ ό γω , θά ώδηγείτο άπο τόν 
π ατέρα  τη ς.

—  Κ α λ ά , κ α λά , είπ ε. Θ ά ιδώ τι ήμπορώ  νά  
κ ά μ ω .

—  Ώ ς  καλήν α ρ χή ν, δέν μέ παρουσιάζετε ; 
ύπέλαβεν ό δή μ αρχος.

Ό  Κος Ο'.δάς είσήχθη θριαμβευτικώς εις τό  
θεωρείον. Έ πω φ ελή θη  τής παρουσιάσεως διά νά  
πάρη, άπό τά ς  χείρας τή ς Ίναρίμη ς τό κενόν π ι-  
νάκιον τού  παγω τού έπιδεικνύων ευγένειαν π ο μ 
π ώ δη . Ε κ ε ίν η  ή το  στενοχωρημένη καί έζεσται-  
νετο μ ’ δλον τό παγω τό·/. Τ ήν παρουσίαν τού  
δημάρχου μόλις τή ν έλαβεν εις σημείωσιν. Ο  
νοϋς τη ς ήτο εις τόν Γουσταϋον. Τ ήν απούσαν  
μορφήν του έπχνέφερεν εμπρός τη ς ή περιπαθής 
μουσική τοϋ F a u s t .  Ό  Ο ϊδ ίς  συνωμίλε: μέ 
τόν π α τέρ α , στρεφόμενος πότε καί πότε πρός 
τή ν θυγατέρα' μ ετά  κρύφιας προσοχής τήν π α ρ ε-  
τήρει καί τή ν έπεδοκίμαζε.

Εις τό απέναντι θεωρείον τού δημάρχου εισήλ- 
θεν ό Σ ταύρος. Υ πουργικός ή δ η , είχεν ά π α ρ -  
νηθή τή ν κωλυσιεργίαν, παρη,τήθη δέ καί τής 
συντάξεω ς τοϋ «Ν έου Α ρ χ ιλ ό χ ο υ » . Α μ α  ίδών 
τόν Κ ω νσταντίνον έδάγκασε τό κάτω χείλος του . 
άπό αίσθημα συστολής άρά γε ή διά νά  μή γ έ 
λασα, : Ε ις  δέ τό  παρακείμενον θεωρείον, ολίγον  
πρό τού τέλους τή ς δευτέρας πράξεω ς, έπεφάνη  
ό Μ ιλτιάδης, e  n g  r  a  η d e  t e  η u  e ,  συνο- 
δεύων τήν μητέρα του καί τή ν ’Α νδρομάχη·/.

—  Έ φ θ α σ ε, έψιθύρισεν ό Ά γγυοόπ ουλος πρός 
τόν γείτονα  του . Ο  Έ κτω ρ π ροσ κ α λείτα ι..

Ό  Ροδόλφος έστράφη πρό; τό θεωρείον καί 
ειδε τή ν Ά νδ ρ ο μ ά χη ν  μέ γλυκεία·/ πρόσκλησιν 
εις τό βλέμ μ α  τ η ς . Ή γέρθη  άμέσως, ενώ δε 
διήρχετο τή ν  π λα τεία ν τού  θεάτρου οί οφθαλμοί 
του χνεπαυΟησαν πρός στιγμήν έπί τοϋ προσώπου 
τή ς Ί να ρ ίμ η ς, ά λ λά  τούς άπέστρεψε μ ετά  τίνος  
άγανχκτήσεω ς κατά  τοϋ  εαυτού του , θεωρήσχς 
ώς προδοσίαν το νά  προσέξη, έστω καί π α ρ ο-
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δικώς εις ω ραιότητα άλλην ή εκείνην τή ν όποιαν 
ή γ ά π α .

—  ΤΩ  Ρ οδολοε , τή ν είδες ; Δέν είναι ώ ραία ; 
ηρώτησεν ένθοοσιωδώς ή Α νδρ ομ ά χη , στρέφουσα 
προς αυτόν τούς λά μ π οντα ς άπό ευχαρίστησιν 
και ά γά π η ν οφθαλμούς, άφοϋ άντηλλάγησαν οί 
χαιρετισμοί καί κατέλαβεν ό μνηστήρ τή ν Οέσιν 
του όπισθεν της.

—  Π οιαν, ήρώτησεν ό Ροδόλφ ος.
II Α νδρομάχη  έδειξε διά  τοϋ  νεύμ.ατος τό  

άπέναντι θεωρείο·/. Ό  νέος έκύτταξεν ύπεράνω  
τών ώμων τή ς 'Α νδρομ άχη ς, συνέσπασε ολίγον 
τ ά ς  οφρϋς καί άπεφάνθη έπιφυλακτικώς :

—  Εύμορφη είναι, ά λ λά  ποϋ ή γλυκύτης τής  
’Α νδρομά χης μου.

—  Ή  Ροδόλφε ! Κ αί έτόξευσε πρός αύτάν 
βλέμ μ α  τρυφερόν ή Α νδρομά χη .

Μόλις τη ν προτεραίαν είχεν έπανέλθει έκ τής 
εκδρομής του . ΙΙλπ ιζε δέ έντός μιας έβδομάδος 
νά  λάοη τή ν  τόλμ η ν νά  διακοινώση εις τόν β α -  
ρώνον τ ά  τής μνηστείας του καί νά  αναχώρηση  
αμέσως μ ετά  τοϋτο εις Α υστρίαν πρός τ α κ τ ο -  
ποίησιν τών άπαιτουμένω ν προ τοϋ γά μ ου  του .

[,,Επεται συνέχεια] Κατά τ'ο αγγλικόν ύπό Λ. Β.

Α Ν Α Β Ν Ο Σ Φ Η Ρ Ι Ο Ν
Ο Κ Τ Ω ΒΡ ΙΟ Σ

Οώ; το  βασιλείαν τών ουρανών εις τήν γην και επο
μένως τήν γενικήν εύημερίαν τοϋ ανθρωπίνου γένους. 
Καί ό μεν αίοεσιχρχη; προφήτης έξωρίσθη εις Σιβη
ρίαν, αλ,λ οί οπαοοί αυτοϋ έπολλαπλασιασθησαν έκτοτε 
καί πολλαπλασιαζοντα: καθ' ήμέραν. Κατά τό έτος 
18811 φήμη οιέτρεςε μεταξύ τοϋ άμαθοϋς πλήθους 
ότι ενεφανίσθη τέλος ό προσοοκοίμενος Σωτήρ, οστις 
V 0 πτωχός τις καρραγωγεύς ασθενικός, μέθυσος, σχε
δόν ηλίθιος. Καί όμως οί προσκυνηται συνέρρεον κατά 
πολυάριθμους ομάδας, καί τό πράγμα έλαβε τόσον επι
κίνδυνους διαστάσεις ώστε ή άστυνουία ήνανκάσΟνι νά

δέ ότι προϊόντος τοϋ χρόνου Οά διδάξη εις αυτόν πώς 
νά δ ι ακρινή καί τά γράμματα τοϋ αλφαβήτου. Ό  φυ
σιολόγος φαίνεται λίαν αισιόδοξος εις τάς ποοσδοκίας 
του καί μεταβαίνει εις 'Αφρικήν όπως κηρύξη τόν λό
γον τής ανθρώπινης σοφίας πρός τούς τετράχειρας αδελ
φούς μας.

sp on d an t. Ο συγγραφεύς ουτος γεννηθείς τώ 1843 
καί νυν γενικό; πρόξενος τής ΙΙορτογαλλίας έν Παρι- 
σιοις. θεωρείται ώς εϊς τών κορυφαίων λογιών έν τή 
πατοίδι του καί άποκαλεϊται δικαίως Ιίορτογάλλος 
Ζολά, διότι είνε ένθερμος οπαδός τής πραγματικής 
σχολής. Μεταξύ τών διηγημάτων τοϋ Q u eiroz  à 
γαλλος αρθρογοάφος θεωρεί έξέχοντα δύο. τον Μανδα
ρίνον καί τό Λείψανο ν, αλλά ταϋτα είνε φανταστικά.

Εργα καθαρώς τής πραγματικής σχολής εΐνε Τό 
"Εγκλημα τον ’Λββά ’Λμάρ καί ό Έξάδελφος Βασίλειος, 
τό θεωρούμενο·/ καί ώς τό αριστούργημά του.

Ιίερί τής Άδριανής Λεκουβρέο έδημοσίευσε μακράν 
μελέτην ιστορικήν εις τήν R ev u e  d e  F a m ille  ο 
Cl. L arrou m et, ήτις τελειώνει διά τής άφηγήσεως 
τοϋ θανατου τής έςόχου ηθοποιού, ήν καί τό ελληνικόν 
κοινόν αρκούντως έγνώρισεν εις τό φερώνυμου δοαμα 
τών Σκρίβ καί Λεγκουβέ, έπανειλημμένως παραστα- 
Οέν εσχάτως ύπό δύο θιάσων. Καί ό μέν θάνατος 
αύτής πιθανώς έπήλθεν έκ δυσεντερίας, ϋπάρχουσιν 
όμως καί οί διίσχυριζόμενοι ότι ναι μέν ήσθένησεν ή 
Λεκουβρέο, άλλ έθανατώθη διά κλύσματος δηλητηρια 
σθέντος υπό τής δουκίσσης Μπουγιόν. Σπαρακτική δέ 
αληθώς εΐνε ή περιγραφή τής ταφής της. Ή  περίφη
μος καλλιτέχνις δέν έτάφη εις κοιμητήριον οϋτε καν 
ετεθη εις φερετρον, αλλά μετεκομίσθη ώς ζώον θνη
σιμαίου δια νυκτός έντός άμάξης καί κατεχώσθη εί; 
λάκκον ασβέστου.

*

Εις τήν αγγλικήν F o r tn ig h t ly  R e v ie w  δημο
σιεύεται Οπό τού M a c la r lh y  άρθρου περί νέου Σουη
δού δραματουργού, ον ό άοθρογραφο; θεωρεί έφάμιλλον 
τού Νορβηγού Ιβσεν. Ουτος εΐνε ό Αύγουστος Στρίν- 
δβεργ, τά δέ άριστα δράματά του ή ΛεοποινΙς Ιουλία, 
οί Σύντροφοι καί ύ Πατέρας.

*

il P u b lie  O p in ion  τής Βασιγκτώνος δημοσιεύει 
πράγματα αποδεικνύοντα ότι ό πληθυσμός τών Ηνω
μένων Πολιτειών τείνει πρός ίλάττωσιν διότι οί άνθρω
ποι έκεί έπαυσαν νά νυμφεύονται. Κατά τόν άμερικα- 
νον αρθρογράφον αί Ηνωμένα! ΙΙολιτεϊαι άριθμούσ: 
3 ,000 ,000  άνδρας αγάμους ήλικίας 20 — 30 έτών. Έπί 
1000 άνδρών οί'τινες συνεπλήρωσαν τά 30 έτη οί 600 
εΐνε αγαμοι ! Έ αν έξν,κολούθουν να νυμφεύωνται οί 
Αμερικανοί με τόσην προθυμίαν, όσην εϊχον μέχρι τού 
1800, αί Ηνωμένα: Πολιτεία·, θά ειχον απόκτηση εξ 
εκατομμύρια παιδιών περισσότερα.

Ή  Ί ’υχολογία τού Όραγκουτάγκου απασχολεί τόν

γλττε̂ ί τών τρόπων „ .  ,  ·· , . εξϊξτιτ ,
0ι ών κατώρθωσε νά διδάξη νεαρόν 

Οραγκουτάγκον πώς νά διακρινη τά διάφορα γεω
μετρικά σχήματα καί τά διάφορα χρώματα. Ελπίζει

Έ ν τή C la s s ic a l R e v ie w  τού μηνός 'Οκτωβρίου 
ό γνωστός έκδοτης καί μεταφραστής τής Ίλιάδος W a l
ter L ea f γράφει ώς εξής περί τή; μεταφρασεως τού 
κ. Ά λ . Πάλλη, παραθέτων καί στίχους αύτής έκ 
τού 7. :

ΙΙάντες οί ενδιαφερόμενο’, περί τής προόδου τής νέας 
ε/.λ. φιλολογία; αδύνατον να μη παρετήρησαν εύχαρι-
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στως τήν αποφασιστικήν άντίδρασιν ήτις λαμβάνει χώ - 
ραν έν τή θέσει τών σοβαρωτέρων άνδρών τών γραμ
μάτων πρός τήν γλώσσαν αυτών. Καίτοι πατριώταί τι- 
νες φιλοτιμούνται νά γελώσιν, εργον όμως οίον τού Ψ ο- 
χάρη "Τό Ταξίδι μου» αδύνατον τοϋ χρόνου προϊόντος 
νά μήν έπηρεάση τούς νουνεχεστέρους καί νά τούς δι- 
δάξη, ότι θά καταστρέψωσι μόνον τήν εθνικήν αύτών 
φιλολογίαν έπιμ.ένοντες εις τό νά γράφωσιν εις τεχνητήν 
καί νόθον γλώσσαν κακής ξενοφοντείου γραμματικής 
ένβεβιασμένης εις τύπον γαλλικών ιδιωτισμών. Οί έπα- 
ναστχτήσαντες κατά τής ήμαρτημένης ταύτης ιδέας εΐ- 
•/ον έξ άρχής ν' άντιπαλαίσωσιν εναντίον μιας κυρίως 
υσκολίας. Δέν ήδύναντο νά παραπέμψωσιν εις άρχουν 

ποσό·/ ζο/σης συγχρόνου φιλολογίας πρός άπόοειξιν τής 
•,ιαβεβαιώσεώς των ό’τι ή δημοτική είναι έπίσης κα- 
λολογικώς εύχρηστος ώς ή ψευδο-άρχαία γλώσσα. Βε
βαίως, έκτός τών κλέφτικων τραγουδιών, τά όποια 
έπρεπε ν' άποτελοϋν τό έγκαύχημα τών ελληνικών 
γραμμάτων, ϋπήρχον καί τά ποιήματα τού Σολιυμού 
«αί τοϋ Βαλαωρίτη, τοϋ Χρηστοπού/,ου καί άλλων. 
'Ενόσω όμως ταϋτα έμενον μόνα, τά παρήρχοντο οί 
πατριώτα: ανακινοϋντες τούς ώυ,ους ιός δή παραδοξολο
γίας άξίας οίκτου. Ή  οημοτικη τότε μόνον θ’ άναθρο- 
νισθή όταν ικανός αριθμός ανδρών συμπράττω·/ παρα- 
γάγη φιλολογίαν πολλην αρκοϋσαν όπως έπισύρη την 
προσοχήν. Παρηγορητικόν είναι τό νά βλέπη τις ση
μεία ότι έρχεται έπικουρία εί; τήν ανάγκην ταύτην. 
Άςιόλογοί τινες μεταφράσεις έκ τοϋ Σαιξπήρου ύπό τού 
κ. Πολυλα έτυχον τουλάχιστον πλείονος ακοής έκ τοϋ 
αθηναϊκού τύπου παο' όσον ήτο δυνατόν πρό δεκαετίας. 
Ή μετάφρασις τής Ίλιάδος ύπό τού κ. Πάλλη εινε 
άλλο βήμα κατά τήν όρθήν όοόν. Δέν είναι ή πρώτη 
ομηρική μετάφρασις’ ίσως ενθυμούνται τινες τήν ύπό 
τοϋ Βικέλα μ.ετάφρασιν μέρους τής Ίλιάδος, δέν γνωρίζω 
όμως άλλην τής Ίλιάδος. Ά τοπον θά ήτο νά έχη  τις 
τήν άξίωσιν νά εκτίμηση τήν φιλολογικήν αξίαν μετα- 
φράσεως εις ξένην γλώσσαν τούτο ποέπει έξ άνάγκης 
¿'άφεθή εις τάς χείρας τών όμογλώσσων. Ά λ λ ’ είναι 
επιτετραμμένου νά έκφραση τις γνώμην πεοί τής με
γάλης άξίας τοιαύτης μεταφοάσεο»; διά τούς έπιθυ- 
μοϋντας νά έκμάθωσ: την αληθή όμιλουμενην γλώσ
σαν. 'Αμφιβολία δέν ύπάρχει ότι τό τε λεξιλόγιον καί 
ή γραμματική αύτής είναι καθαρά καί αμόλυντος ψευ- 
δοκλασικισμοΰ. Τά εισαγωγικά κριτικά έπίσης απο- 
δεικνύουσιν ότι ή δημοτική είναι εύχρηστος ουχί μόνον 
πρός συνομιλίαν αγέλης χωρικών, άλλά καί πρός συζή- 
τησιν έξόχως τεχνικών κριτικών ζγ,τγ,μάτ<»ιν. Εΐνε αλη
θές οτι πιθανόν δέν είναι πολλαί τών εικασιών τού κ. 
Πάλλη άξιαι νά υίοθετηθώσιν έν τοίς ήμετέροις τής 
σήμερον κειμένοις. Λ: πλείσται έχουσι μικρόν έσωτε- 
ρικόν λόγον, καί τινες καί είναι άρρυθμοι' ό σημερινός 
Όνισμός διέφθειρε φυσικώ τώ λόγω τό ελληνικόν ού; 
ποός άντίληψιν τών λεπτοτήτων τής αρχαίας προσω
δίας. Ούχ ήττον τινές αύτών είναι άξιαι προσοχής' 
ομπίσε (άνέπεσε) π . χ . παρέχει πολλώ έπιτηδειοτέραν 
έννοιαν ή τό εμπεσε. έν Λ. 108. Διότι δεν είναι όλως 
ομηρικόν τό λέγει·/ «έπεσεν έντός βράχου», οπερ τούτο 
μόνον θά έσήμαινεν "έπεσε·/ έντός χάσματος τού βρά
χου» καί τούτο έπρεπε όητώς να έκφρασθή. Η μετά- 
φρασις ομο>ς έχει άλλην αξίαν καί θά ποιήση έρνον αγα
θόν. άν συντέλεση, ώς ελπίζω καί εύχομαι, ν ανιδρύση 
Την λαλουμένην γλώσσαν.

*

'Αξιανάγνωστα έκ γαλλικών περιοδικών :
; Λί πολ ιττκα ϊ ίδέαι τον Λάντη ύ π ο  Ειΐ. ΓΪ0(1 1 ίι·V11ο 
^αίββΡ.Ι — Σ ί 'γ χ ρ ο ΐ Ό ΐ  π ρ ο λ ή ψ ε ι ρ  ύπό Α . ( Ι ΐ ί  \  ΡΙ'ΊΠ- 
Ι ΐΗ ο  α ϋ τ . ι  — Ό 'Λ νθροιπος ύ π ό  Χ ί ΐ ΐ ΐΑ Ϊ ΐ Ι ΐΚ '  ( 'Ό Ι Τ Ο δ -  
ρ ο η Ί π η Ι  10 8βρ. ι — Ό  θά να τος  τον  Κάρολον Κ  ύ π ό

L u c e  (αύτ. ) —  Πώς έκρί&η ό Σαιξπί/ρος μετά θ ά ν α 
τον  ύπό B a z a lg e lte  (R ev u e  d ’a r t  d ram atiq u e) —  
ΊΙ φιλολογία καί ή επιστήμη ύπό L au son  (R evue  
I île u e  24 7βρ.) —  Φιλολογικά! αναμνήσεις (Αί σχέσεις 
τού Μυσσέ καί τής Σάνδ) ύπό G ren ier  (αύτ. là  8βρ.) 
—  Αί άρχαί τής βασιλείας Λουδοβίκου 1Η' ύπό II. 
IJou ssaye (R ev u e  d e s  d eu x  M ondes t 8βρ.ι —  
Οί φίλοι τοϋ B ern ard in  d e  S a in t P ierre  ύπό F . 
B ru n e tiè r c  (αύτ.) —  Ό  Βραχμανισμός ύπό Ga- 
s to n n et d es F o s s e s  (R evu e d es r e lig io n s ) — Ή  
έγκληματική ανθρωπολογία ύπό S o ll ie r  (R evu e E n 
c y c lo p éd iq u e  1 8βρ.ί— Τό ζήτημα τον  καρκ ίνου  ύπό 
Ε . M etsch n ik o ff R ev u e  g e n e r a le  d e s  S c ie n c e s  
30 7βρ.) — Λΐ άρχα ϊ τής ψ υχοθεραπ ε ία ς  ύπό Van  
E ed an  (R evu e de Γ h y p n o tism e) —  Ό πλανήτης  
"Λρης ύπό A . S o c k y e r  R ev u e  S c ie n t if iq u e  22 8βρ.)

Έκ γερμανικών :
Ό  Λάντης καϊ ή Φλωρεντία ύπό lla r tw ig  | D eu t

s c h e  R u n d sch a u ) — Ό  Στρατάρχης Βαζαίν ύπό 
Z ernin  (N ord u nd  Südj.

Έ ξ  αγγλικών καί αμερικανικών :
Ή  εκκλησία καί ή ήθική ύπό C am eron  (Arena)

— Ί Ι πολιτική τοϋ Πάπα C on tem p orary  R ev iew )
—  Ιρλανδική φιλολογία ύπό S igersO ll (αύτ. ,—  Ή  
άεροπορεία ύπό M axim  (F o r tn ig h tly  R e v iew ) —  
Οί Πελασγοί καί οί σύγχρονοι άπόγονοί των ύπό C o l-  
q u h o u n  Im per, and  A sia t . R e v ie w  — Τό μεγα- 
λείον καί ή παρακμή τών λέξεων ύπό K en t (N atio 
n a l R ev iew ).
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•τ έ δ ω ρ ή 0 η σ α ν ει ς
Ά οχα ιοϋ .ογιν .ά

π ό  τ ο ύ  Β α σ ι λ  έ ω ς 
τό ’Αρχαιολογικόν Μουσεΐον υιαφυρα α»·ιι*6ΐμϊΥα, 
άτινα κρίνονται ιός έχοντα πολλήν άξίαν. Ή  συλλογή 
άποτελείται έκ τών εξής : α') έξ αναγλύφου επιτύμ
βιου καλών ελληνικών χρόνων, παριστώντος γυναίκα

φεσίας Άρτέμιδος, έπί τού πέπλου τής οποίας είνε εί- 
κονισμέναι διάφοροι άνάγλυφοι παραστάσεις.

—  Κ α τ ά  τ ά ς  ύ π ό  τ οϋ  γ ε ρ μ α ν ι κ ο ύ  I ν-  
στιτούτου παρά τόν Αρειον Πάγον ένεργουμενας ανα- 
σκαφάς, άνασκαπτομένου τοΰ αρχαίου ύδραγωγείου εύ- 
οέθησαν ανάγλυφα άναφερόμενα εϊς τόν Ασκληπιόν καί 
τόν ήρωα "Ιατρόν. Έ κ  τούτων καί άλλων τινών λει-

χαία Έννεάκρουνος, ιός ύποστηρίζει ό κ. Δαιρπφελδ. 
Ταϋτα κατά τήν ’Εφημερίδα.

— Έ ν  τώ  χ  ω ρ ί ω Π α υ  λ ί σ τ α  τ ή ς  Ο λ υ μ 
πίας εύρέθη έσχατος άγαλμάτιον, διάφορα δέ άλλα αρ
χαιολογικά άντικείμενα έν Τεγέα. Τό δυστύχημα εΐνε 
ότι μόλις τάνακαλύπτουσιν οί σκαπτοντες γεωργοί, τά 
καταστρέφουσι μεταχειριζομενοι αύτά εις διαφόρους 
άναγκας των, ακόμη καί ιός παιγνίδια τών τέκνων
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Η Β Α Σ Ι Λ Ι Σ Σ Α  Τ Η Σ  Β Υ Ρ Τ Ε Μ Β Ε Ρ Γ Η Σ  Ο Λ Γ Α

τ ω ν .  I I  Έ  φ  η  μ  ε  ρ  ι  ς ,  ί ξ  ή ς  π α ρ χ λ α μ - β ά ν ο μ ε ν  τ χ ύ τ χ ,  
σ υ ν ι σ τ χ  ε ί ς  τ ή ν  μ έ ρ ι μ ν α ν  τ ή ς  ’ Α ρ χ α ι ο λ ο γ ι κ ή ς  Ε τ α ι 
ρ ί α ς  κ α ί  τ ή ς  Κ υ β ε ρ ν ή σ ε ω ς  τ ή ν  δ ι ά σ ω σ ι ν  τ ώ ν  α ρ χ α ι ο λ ο 
γ ι κ ώ ν  τ ο ύ τ ω ν  α ν τ ι κ ε ί μ ε ν ω ν ,  π β λ λ ά κ ι ς  τ ι μ α λ φ ώ ν .

Φ ιλολ ογικ ά

Ε ν  Α γ γ λ ί α  π ο λ ύ ς  γ ί ν ε τ α ι  λ ό γ ο ς  π ε ρ ί  
τ ο ύ  δ ια δ ό χ ο υ  τ ο ύ  Τ έ ν ν υ σ ο ν .  1 Ι ρ ο κ λ η β ε ί σ η ς  τ ή ς  κ ο ι ν ή ς  
γ ν ώ μ η ς  ύ π ό  τ ί ν ο ς  λ ο ν ο ι ν ε ι ο υ  ε φ η μ ε ρ ί δ α ς ,  τ ά ς  π ε ρ ι σ σ ο -  
τ έ ρ α ς  ψ ή φ ο υ ς  ' έ λ α β ε ν  ό  π ο ι η τ ή ς  S w i n b l i r n e ,  ό χ ι  μ ό 
ν ο ν  χ ά ρ ι ς  ε ι ς  τ ή ν  π ο ι η τ ι κ ή ν  τ ο υ  ι δ ι ο φ υ ί α ν ,  ά λ λ ά  κ α ί  ε ι ς  
τ ά  σ υ ν τ η ρ η τ ι κ ά  κ α ί  φ ι λ ο β α σ ι λ ι κ ά  τ ο υ  α ι σ θ ή μ α τ α .  Μ ε τ ά  
τ ό ν  S w i n b u r n o  π ρ ο ύ τ ά Ο η σ α ν  ό  σ ίρ  E d w i n  A r n o l d ,  
ό  D o b s o n .  ό  L o w i s  M o r r i s  κ α ί  ό  W i l l i a m  M o r r i s .  
Ό λ ί γ α ς  τ ι ν ά ς  ψ ή φ ο υ ς  ε  λ α ο ο ν  ε π ί σ η ς  ό  ν ε α ρ ό ς  π ο ι η τ ή ς  
κ α ί  μ υ Ο ισ τ ο ρ ιο γ ρ ά φ ο ς  K i p l i n g ·  κ α ί  ή  Χ ρ ισ τ ί ν α ,  I J o S -  
S e t i .  ύ π ο σ τ η ρ ι ζ ο μ έ ν η  ύ π ό  τ ω ν  ο π α δ ώ ν  τ ή ς  ι σ ό τ η τ α ς  
τ ώ ν  δ υ ο  φ ύ λ ω ν  κ α ί  τ ή ς  π λ ή ρ ο υ ς  χ ε ι ρ α φ ε σ ί α ς  τ ή ς  γ υ 
ν α ί κ α ς .

—  Ό  κ .  Γ  ε  ιό  ρ  γ  ι  ο  ς  Σ  τ  ρ x  τ  ή  γ  η  ς ,  ό  έ  σ  χ  ά -  
τ ω ς  σ τ ε φ α ν ω θ ε ί ς  έ ν  τ ώ  Φ ι λ α δ ε λ φ ε ί ω  α γ ώ ν ι  π ο ι η τ ή ς ,  
α γ γ έ λ λ ε ι  τ ή ν  π ρ ο σ ε χ ή  έ κ δ ο σ ι ν  τ ώ ν  έ ρ γ ω ν  τ ο υ  έ ν  ο γ 
κ ω θ ε ί  κ α ί  κ ο μ ψ ο τ ά τ ω  τ ό μ ω  ε κ  τ ο ύ  τ υ π ο γ ρ α φ ε ί ο υ  τ ή ς  
' Ε σ τ ί α ς ,  ύ π ό  τ ό ν  τ ί τ λ ο ν  Ν έ α  I I  ο  ι  ή  μ  α  τ  α .  ’ Ιόν 
τ ώ  τ ό μ ω  τ ο ύ τ ω  σ υ μ π ε ρ ι λ α μ β ά ν ε τ ε  κ α ί  τ ό  β ρ α β ε υ Ο έ ν  
π ο ί η μ α  11 Ε ρ ω ς  κ α ί  Ί ' υ χ ή » .

—  I I  ε  ρ I  τ ο ϋ  ή μ  ε τ έ ρ ο υ  J o  a n  M o r i i a s  
ή  κ υ ρ ί α  Β ε ν ζ ε ρ ό φ  γ ρ ά φ ε ι  έ ν Ο ο υ σ ιω ο έ σ τ α τ ο ν  ά ρ Ο ρ ο ν .

11 ρ ω σ σ ί ς  κ ρ ι τ ι κ ο γ ρ ά φ ο ς  θ ε ω ρ ε ί  α ύ τ ό ν  ώ ς  π ο ι η τ ή ν  μ ε 

γ ά λ ο υ  μ έ λ λ ο ν τ ο ς ,  α ν α γ ν ω ρ ί ζ ε ι  δ ε  τ ό ν  σ  υ  μ  6  ο  λ  ι -  
σ  μ. ο  ν  ι λ ς  σ χ ο λ ή ν  γ ο ν ι μ ω τ ά τ η ν  έ ν  τ ή  σ ύ γ χ ρ ο ν ο ι  Γ α λ 
λ ί α ,  α φ '  ο ύ  π ά ρ ή γ α γ ε  π ο ι η τ ά ς  ο ίο ι  ό  Μ α λ λ α ρ μ έ ,  ό 
Β ε ρ λ α ί ν  κ α ί  ό  Μ ιο ρ έ α ς .

—  Ε ν  έ  π ι φ  υ  λ  λ  ί  δ  ι  τ ο ύ  «  Ν  ε  ο  λ  ό  γ  ο  υ  »  
τ ή ς  Κ ω ν σ τ α ν τ ι ν ο υ π ό λ ε ω ς  δ η μ ο σ ι ε ύ ε τ α ι  π ρ ό  τ ί ν ο ς  κ α τ ά  
Τ ρ ί τ η ν  κ α ί  Π έ μ π τ η ν  ν έ ο ν  μ υ θ ι σ τ ό ρ η μ α  τ ή ς  ή μ ε τ έ ρ α ς  
σ υ ν ε ρ γ ά τ ι δ ο ς  κ α ί  χ α ρ ι έ σ σ - η ;  λ ο γ ο γ ρ ά φ ο υ  Λ δ ο ς  Ά λ ε ξ α ν -  
ο ρ α ς  Π α π π α δ ο π ο ύ λ ο υ ,  ύ π ό  τ ό ν  τ ί τ λ ο ν  :  I I  κ α ρ δ ι ά  
κ α ί  τ  ά  χ  ε  ί  λ  η .

—  Τ α  δ ί κ α ι α  τ  ώ  ν  γ  υ  ν  α  ι  κ  ώ  ν  ύ  π  ο  σ  τ  η -  
ρ ί ζ ο ν τ α ι  ή δ η  έ ν  Α γ γ λ ί α  ύ π ό  ν έ α ς  έ φ η μ ε ρ ίδ ο ς  φ ε ρ ο ύ σ η ς  
τ ί τ λ ο ν  τ ό  Φ ο υ σ τ ά ν ι  κ α ί  γ ρ α φ ό μ ε ν η ς  ά π ο κ λ ε ι σ τ ι κ ώ ς  
ύ π ό  κ α λ ά μ ω ν  γ υ ν α ι κ ε ί ω ν ,  τ ώ ν  ό π ο ι ω ν  λ ά μ ν ε ι  έ ν τ ύ -  
π ω σ ι ν  ή  δ ξ ύ τ η ς  κ α ί  τ ό  θ ρ ά σ ο ς .

—  Έ  ν  Κ ο π ε γ χ ά γ η  ά  π  έ  0  α  ν  ε  δ  ο  κ  ι  μ  ω -  
τ α τ η  σ υ γ γ ρ α φ ε ί ς ,  ή  κ υ ρ ί α  Κ α ρ λ ό τ τ α  L c i r l c r - E d g T O o i l .

τ ή ς  ό π ο ια ς  τ ά  λ α μ π ρ ά  ψ υ χ ο λ ο γ ι κ ά  μ υ θ ι σ τ ο ρ ή μ α τ α  κ α ί  
τ ά  θ ε α τ ρ ι κ ά  έ ρ γ α ,  μ ε λ έ τ α ι  τ ή ς  σ ο υ η δ ι κ ή ς  κ ο ι ν ω ν ί α ς ,  
έ ς ή σ κ η σ α ν  μ ε γ ά λ η ν  έ π ί δ ρ α σ ι ν  ε ι ς  τ α ς  σ κ α ν δ ι ν α υ ί 'κ ά ς  
χ ώ ρ α ς .  ' I I  κ υ ρ ί α  L e f f l e r - E d g r o e n  έ γ ε ν ν ή Ο η  έ ν  
Σ τ ο κ χ ό λ μ η  τ ώ  1 8 4 9 ,  ή ρ ξ α τ ο  δ ε  τ ο ύ  σ τ α δ ίο υ  τ η ς  ε ίκ ο -  
σ α έ τ ι ς .

Ίό π » ιίτ η « ιο ν » κ ίι

Ή  έ ν  Ι Ι χ ρ ι σ ί ο ι ς  Α κ α δ η μ ί α  τ ώ ν  'Ε 
π ι σ τ η μ ώ ν  έ ξ ε λ έ ς χ τ ο  ε π ι τ ρ ο π ή ν  α π α ρ τ ι ζ ο υ έ ν η ν  έ κ  τ ώ ν  
M a r e y ,  Σ α ρ κ ιό ,  Μ π ρ ά ο υ ν  Σ ε κ ά ρ ,  Β ο σ σ χ ρ  κ τ λ .  π ρ ό ς  
π α ν η γ υ ρ ι σ μ ό ν  τ ή ς  ε β δ ο μ η κ ο σ τ ή ς  ε π ε τ ε ί ο υ  τ ή ς  γ ε ν ν ή -  
σ ε ι υ ς  τ ο ύ  Γ Ι α σ τ έ ρ ,  ή τ ι ς  ε ί ν ε  ή  I ύ  π ρ ο σ ε χ ο ύ ς  Δ ε κ ε μ 

β ρ ίο υ .  Ή  ε ο ρ τ ή  π ρ ο μ η ν υ ε τ α ι  έ π ι β ά λ λ ο υ σ α ,  έ ά ν  δ ε ν  
δ ε ι ν ω θ ή  ή  κ α τ ά σ τ α σ ι ς  τ η ς  υ γ ε ί α ς  τ ο ϋ  κ λ ε ι ν ο ί  σ ο φ ο ΰ ,  ή  
ό π ο ια  σ ή μ ε ρ ο ν  έ μ π ν ε ε ι  π ο λ λ α ς  α ν η σ υ χ ί α ς .

—  Ό  κ .  Ά  ν  δ  ρ  έ  α ς  Μ  ι  α  ο  ύ λ  η  ς .  ά  ν  τ  ι  π  λ  ο  ί -  
α ρ χ ο ς ,  π ρ ό  ε ι κ ο σ ι π ε ν τ α ε τ ί α ς  κ α τ α γ ι ν ό μ ε ν ο ς  π ε ρ ί  τ ά  
ύ δ ρ ο γ ρ α φ ι κ ά .  α γ γ έ λ λ ε ι  τ ή ν  έ κ δ ο σ ι ν  τ ώ ν  ύ δ ρ ο γ ρ α φ ικ ώ ν  
χ α ρ τ ώ ν  τ ώ ν  π α ρ α λ ί ω ν  τ ή ς  Ε λ λ ά δ ο ς .  Ό  π ο λ ύ τ ι μ ο ς  
ο υ τ ο ς  ά τ λ α ς ,  τ ο ύ  ό π ο ιο υ  σ π ο υ δ α ί α  υ π ά ρ χ ε ι  έ λ λ ε ι ψ ι ς ,  
α π α ρ τ ί ζ ε τ α ι  έ  ς  7 0  χ α ρ τ ώ ν  μ ε ρ ι κ ώ ν  κ α ί  4 γ ε ν ι κ ώ ν .

—  Μ ό λ ι ς  π ε ν τ η κ ο ν τ ο ύ τ η ς ,  έ ν  ο  λ  η  τ ή  
α κ μ ή  τ ή ς  δ ρ ά σ ε ώ ς  τ ο υ  ά π έ ύ α ν ε  π ρ ό  τ ι ν ω ν  ή μ ε ρ ω ν  ό 
δ ι ά σ η μ ο ς  ισ τ ο ρ ικ ό ς  κ α ί  γ ε ω γ ρ ά φ ο ς  Φ ρ ε ιδ ε ρ ί κ ο ς  Έ λ -  
β έ λ δ ο ς .  ‘  Π τ ο  υ ι ό ς  α υ σ τ ρ ια κ ο ύ  σ τ ρ α τ ά ρ χ ο υ ,  κ α τ ε τ ά χ Ο η  
δ έ  κ α ί  ο υ τ ο ς  ε ι ς  τ ό ν  σ τ ρ α τ ό ν ,  δ ι α π ρ ε ψ α ς  ώ ς  α ν Ο υ π ο -  
λ ο χ α γ ό ς  ε ι ς  τ ό ν  κ α τ α  τ ή ς  Ι ί ρ ω σ σ ί α ς  π ό λ ε μ ο ν  τ ο ύ  
1 8 6 1 1 . 'Α λ λ ά  τ α χ έ ω ς  π α ρ η τ ή Ο η  δ ιά  ν ά  έ π ιδ ο Ο ή  ε ις  
τ ά ς  π ρ ο σ φ ι λ ε ί ς  τ ο υ  μ ε λ έ τ α ς ,  ο ί  κ υ ρ ι ώ τ ε ρ ο ι  κ α ρ π ο ί  
τ ώ ν  ό π ο ι ω ν  θ ε ω ρ ο ύ ν τ α ι  τ α  έ ρ γ α  τ ο υ  « Μ ε τ χ ν χ σ τ ά σ ε ι ς  

α μ ε ρ ι κ α ν ι κ ώ ν  λ α ώ ν »  κ α ί  « Ο ί  Ρ ώ σ σ ο ι  έ ν  τ ή  Κ ε ν τ ρ ώ α  
’ Α σ ί α .  α

Μουιίικά
Ά  π  έ  0  α  ν  ε  ν  έ  ν  X  ά  λ  λ  η  ό  γ ν ω σ τ ό τ α τ ο ς  

Γ ε ρ μ α ν ό ς  μ ε λ ο π ο ιό ς  l l o b o r t  K r a n z ,  δ ια κ ρ ιΟ ε ϊ ς  ώ ς  
σ υ ν θ έ τ η ς  α σ μ ά τ ω ν  ( L i c d c r i .  " Ε χ ε ι  γ ρ ά ψ η  π ε ρ ί  τ ά ς  
δ ι α κ ο σ ία ς  ρ ο μ ά ν τ ζ α ς ,  π ο λ λ α ί  τ ώ ν  ό π ο ι ω ν  θ ε ω ρ ο ύ ν τ α ι  έ φ α -  
μ - ιλ λ ο ι  π ρ ό ς  τ ά ς  τ ο ϋ  Σ ο ϋ μ .π ε ρ τ  κ α ί  τ ο ύ  Σ ο ύ μ α ν ν .  Ά λ λ  ό 
π ρ ό ω ρ ο ς  θ ά ν α τ ο ς  δ έ ν  τ ό ν  α φ ή κ ε  ν χ π ο π ε ρ χ τ ώ σ η  κ α τ ά  
τ ά ς  ε λ π ί δ α ς  τ ώ ν  κ ρ ι τ ι κ ώ ν  τ ό  μ ο υ σ ι κ ό ν  α υ τ ο ύ  σ τ α 
δ ίο υ .

— - « ·  ·  ·►

Ε Ι Κ Ο Ν Ε Σ

ΊΙ [iaiB i.iiidu τή ς Βυοτειιΐίέργιι<;
Ι Ι ρ ό  τ ι ν ω ν  ή μ ε ρ ω ν  ά π έ Ο α ν ε  μ ε τ ά  μ α κ ρ ά ν  ν ό σ ο ν  ε ν  

Σ τ ο υ τ γ α ρ τ η  ή  Β α σ ί λ ι σ σ α  " Ο λ γ α  τ ή ς  Β υ ρ τ ε μ β έ ρ γ η ς ,  
χ ή ρ α  τ ο ύ  Γ ία σ ι λ έ ω ς  Κ α ρ ό λ ο υ  τ ο ύ  Λ '  .  ( - ) υ γ ά τ η ο  τ ο ύ  
Τ σ ά ρ ο υ  Ν ικ ο λ ά ο υ  τ ο ϋ  Λ '  .  κ α ί  θ ε ί α  τ ο ϋ  ν ϋ ν  α υ τ ο -  
κ ρ ά τ ο ρ ο ς  τ ή ς  Γ ω σ σ ί α ς  Α λ ε ξ ά ν δ ρ ο υ  τ ο ύ  Γ '  έ γ ε ν ν ή Ο η  
τ ή ν  1 3 η ν  Σ ε π τ ε μ β ρ ί ο υ  1 8 2 2  κ α ί  έ λ α β ε  σ ύ ζ υ γ ο ν  τ ή  
1 3 η  ’ Ι ο υ λ ί ο υ  1 8 4 6  τ ό ν  δ ιά δ ο χ ο ν  τ ο ϋ  θ ρ ό ν ο υ  τ ή ς  Β υ ρ -  
τ ε μ β έ ο γ η ς .  ο σ τ ι ς  έ γ έ ν ε τ ο  Β α σ ι λ ε ύ ς  τ ώ  1 8 6 4 .  Α λ λ  
ο τ ε ,  υ . ε τ ά  τ ή ν  μ ά χ η ν  τ ή ς  Σ α δ ό β α ς ,  ό β α σ ι λ ε ύ ς  έ δ ε -  
■/Μ ν ά  γ ε ί ν η  υ π ο τ ε λ ή ς  τ ή ς  Ι ί ρ ω σ σ ί α ς ,  ή  β α σ ί λ ι σ σ α  
Ό λ γ α  δ ε ν  ή δ υ ν ή Ο η  ν ά  ύ π ο μ ε ί ν η  τ ή ν  α τ υ χ ί α ν  κ α ί  

τ ή ν  τ α π ε ί ν ω σ ι ν  τ α ύ τ η ν .  Ο υ δ έ π ο τ ε  μ ε τ έ β η  ε ι ς  Β ε ρ ο λ ί 
ν ο υ ,  ϊ ζ η σ ε  δ '  έ ν  τ ή  μ ο ν ώ σ ε ι ,  υ π ε ρ ή φ α ν ο ς ,  έ γ κ α ρ τ ε -  
ο ο ί σ χ ,  ά ν ε υ  τ έ κ ν ω ν  ό π ω ς  π χ ο α μ υ θ η σ ω σ ι ν  α υ τ ή ν  ε ν  
τ ή  λ ύ π η  τ η ς  ή  ν ι κ ή σ ω σ ι  τ η ν  ε π ι μ ο ν ή ν  τ η ς .  I I  ρ ω σ -  
σ ι κ ή  κ υ β έ ρ ν η σ ι ς  χ ά ρ ι ν  α υ τ ή ς  δ ι ε τ ή ρ ε ι  α ν τ ιπ ρ ό σ ω π ο ν  
έ ν  Σ τ ο υ τ γ α ρ τ η .  II β α σ ί λ ι σ σ α  Ο λ γ α  ή τ ο  α γ α θ ή  X *1 
μ ε γ α λ ό ψ υ χ ο ς ·  ο ί  δ έ  σ ύ γ χ ρ ο ν ο ι  α υ τ ή ς  ε ν θ υ μ ο ύ ν τ α ι  
ό τ ι  ύ π ή ρ ς ε  μ ί α  τ ώ ν  ω ρ α ι ό τ ε ρ ω ν  γ υ ν α ι κ ώ ν  ~'J’J 
α ίώ ν ο ς .

Ε Ι κ ό ν ε ς

Έ ν  Ά Ο ι ' ι ν α ι ς  έ κ  τ ο ϋ  Τ υ π ο γ ρ α φ ε ί ο υ  τ η ς  Έ ο τ ί α ς  1 8 9 2  —  1 7 2


